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AHOTALIA

Jlauenxo K.A. — BinTBOpeHHs YKpPaiHChKOI pO3MOBHOI JICKCUKH MPU TIepeKIIaIi
cyotutpiB  ¢impmy «JlrokcemOypr, JliokcemOypr». — Kaamidikamiiina poOota
OCBITHBOT'O CTyTeHs "OakanaBp".

Kpamnidikariitna pob6oTa mpucBsiueHa JOCTIIKEHHIO BIATBOPEHHS YKPaiHCHKO1
PO3MOBHOI JIEKCUKH TPH Mepekiaai cyoTuTpis gpinemy «JIrokcemOypr, JlrokcemOypr»
(2023). YV xoxi HayKoOBOI PO3BIAKM OyJiM BHUSBIICHI OCHOBHI CIIOCOOM BIJTBOPEHHS
YKpaTHChKO1 pO3MOBHOI JIEKCUKU Ta BUKJIHUKH, sIKI BUHUKAIOTH IT1]1 4ac MEePeKIay.

AymioBi3yalbHUN TMepeKyiajl CTa€ BCE TMOMYJSIPHINIMM Ccepell HayKOBIIIB,
OCKUIBKH 3pOCTa€ MOIMUT Ha MEPEKIIa]] ay/110BI3yalbHOIO MPOAYKTY SIK B YKpaiHi, TaK
1 3a 1i mMexamu. Pe3ynbrath HaykoBOi poOOTH MOXYTh OYyTH BHUKOPUCTaH1 MJis
M1JBUIIEHHS SKOCT1 MEPeKIaly YKPaiHChKHUX ayA10Bi3yallbHUX MPOAYKTIB 1HO3EMHOIO
MOBOIO.

OO0’eKTOM JOCHIJDKEHHST BUCTYNAIOTh OAMHMII YKPaiHCHKOI PO3MOBHOI
JeKCUKU y (QuIbMI Ta IXHI BIANOBIIHUKK y (opMi aHTIIHCEKUX CyOTHUTpIB, a
NPEAMETOM — CIOCOOM 1 HUISIXM BIATBOPEHHS PO3MOBHOI JIEKCMKH TPHU TNEpeKiaii
cyOTUTpiB B YKpaiHcbkomy (inbmi «JlrokcemOypr, JlrokceMOypr» aHTrmiichbKOO
MOBOI. MeTta JIOCHiKEHHS ToJisirajia y BU3HA4YEHHI OCOOJMBOCTEN BIATBOPEHHS
YKpaiHChKOI PO3MOBHOI JIEKCHKM MpU Tepekianl (pinbMy aHIIIHCHKOW MOBOHO. Y
poOOTi Oynu 3acTOCOBaHI METOAM KPUTHMYHOTO 1 KOMITAPATUBHOTO aHajizy Ta
CHCTeMAaTH3allii TaHUX, OMIMCOBUI Ta IHTEPIPETATUBHUI METO/.

B pesynbpTaTi gochipkeHHs OyJj0 3’SCOBaHO, IO JOMIHAHTHHUM CHOCOOOM
MepeKIaay Po3MOBHOI JIGKCUKH Y (DUTbMI € BUKOPUCTAHHS CHHOHIMIYHHMX BaplaHTIB,
Kl MalTh MEHIIE EMOIlIIfHO-eKCIpecuBHE 3a0apBieHHs. 3a HASBHOCTI MPAMHX
BIJIMOBITHUKIB, 1M HAJA€ThCsl TMepeBara. [HIMMMH BUKOPUCTAaHUMH Yy (DUIbMI
cmocobamMu € OIUCOBHM, 1HTepmpeTarlii, ¢paszeosorizamii Tomo. Bubip meromy
3aJIEKUTh Bl TEXHIYHUX OCOOJMBOCTEM CYOTUTpPYBaHHS Ha JIHIBICTUYHX
XapaKTEPUCTUK MOBHOI IapHu.

Knwuoei cnoea: ayoiosizyanvHulli nepexnao, KiHonepexiao, cyomumpyeaHHs,

PO3MOBHA JIEKCUKA, l’lpOCﬂ’lOpi'ﬂl}Z .



ABSTRACT

Dyachenko K. A. — Reproduction of the Ukrainian colloquial vocabulary in
“Luxembourg, Luxembourg” subtitles translation”. — Bachelor’s degree qualification
paper.

The Bachelor thesis is dedicated to the study of the reproduction of Ukrainian
colloquial vocabulary when translating subtitles of the movie “Luxembourg,
Luxembourg”. This research has identified the main ways of reproducing Ukrainian
colloquial vocabulary and the challenges that arise during translation.

Audiovisual translation is becoming increasingly popular among scholars as
the demand for translation of audiovisual products is growing both in Ukraine and
abroad. The results of the research can be used to improve the quality of translation
of Ukrainian audiovisual materials into a foreign language.

The object of the study is the units of Ukrainian colloquial vocabulary in the
film and their equivalents in the form of English subtitles. The subject of the study is
the ways and means of reproducing colloguial vocabulary in the translation of
subtitles in the Ukrainian film “Luxembourg, Luxembourg” into English. The study
aimed to determine the characteristics of reproducing Ukrainian colloquial
vocabulary when translating the film into English. The methods of critical and
comparative analysis and data systematization, descriptive and interpretive methods
were used in the research.

The research paper states that the dominant way to translate colloquial
vocabulary in the film is to use synonymous variants that have less emotional and
expressive coloring. Whenever possible, direct equivalents are preferred. Other
methods used in the film are descriptive, interpretation, phraseology, etc. The choice
of method depends on technical requirements of subtitling and linguistic
characteristics of the language pair.

Keywords: audiovisual translation, film translation, subtitling, colloquial

vocabulary, vernacular.
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BCTYII

Kinonepekinan — oHa 31 chep nepexiaay, o HallBHUIIEe pO3BUBAEThCA. BiH
Mae 0araTo BHUKJIWKIB, OCKUIBKH KOXEH WOTO BHJl BUMara€ OCOOJMBOTO TiIXOMTY.
3o0kpema, CyOTUTpyBaHHA Iepeadavae BUPIIICHHS HU3KU MpoOJieM, IMOB’sA3aHUX 3
HOTO TEXHIYHUMHU OOMEKCHHSIMHU 1 JIHTBICTHYHMMH AacCIEeKTaMH MOBHOI TapH.
Oco01MBO CKJIJHUM 3aBJIaHHSAM € CyOTHUTPYBaHHS PO3MOBHOI JIEKCUKHU.

[lutaHHAM ayliOBI3yaJIbHOTO TEpPEeKIaay 3arajioM, Ta CyOTUTPYBaHHSM
30KpeMa 3aiimManocst 6arato HayKoBIIB, Takux sk: I'. Augepman, I'. ['otmi0, X. [lia3-
Cinrac, A. Menwnuk, JI. Tlepe3-I'oncanes, C. Panenpka, A. IllapkoBchbka Ta 1HIII.
Po3moBHY sekcuKky gociikyBanu Taki MmoBo3HaBIll sk C. bubuk, T. Iapnuipka, 1.
Hynuxk, JI. Kopo6uuHckka, JI. Macenko, E. [Taptpimxk, O. [Tonomapis Ta inmii. [1{ogo
BIJITBOPEHHSI PO3MOBHO1 JIEKCHKH, OUIBIIICTh JOCHITHUKIB (POKYCYIOThCS Ha
NEepeKyIaal 3 aHIIUChKOI MOBH, Y TOM 4ac sIK MEPeKiaay YKpPaiHCbKOI PO3MOBHOL
JIEKCUKU Ha aHTJIICHKY MPUAIAETHCS 3HAYHO MEHIIIE yBarH.

JlocnikeHHsT BU3HAYa€ OCHOBHI METOAM TEpEeKIaay CYOTHUTpPIB YKpaiHCHKOI
PO3MOBHOI JIEKCMKHM aHIJIIICHKOIO MOBOK Ta BHAUIAE HaWOUIbII e(EeKTUBHI
nepekiaaanbki pimenns. Ile, y cBoro uepry, 103BOJISE€ MIABUIIUTH SKICTh IEPEKIATY
YKPAiHChKUX ayl10BI3yaJIbHUX MPOAYKTIB, COPUSIOUM iX MOUIMPEHHIO 332 KOPJIOHOM
Ta TOMyJspU3alii yKpPaiHChKOI KyJbTypU. 3BaXKarOUM HA 3pOCTAIOYUM 1HTEpEC 10
YKPaiHCBKOI KYJBTYypU CEPEll 1HO3EMIIIB, AKTYAJbHICTh 00paHOi TeMU JAOCIIHKEHHS
€ 0€3CYMHIBHOIO.

O06’eKT I0CTIIZKEHHS — OJIMHMII PO3MOBHOI JIEKCUKUB YKpaiHChbKOMY (DisibMi
«JIrokceMOypr, JltokcemOypr» Ta iXHI BIIMOBITHUKH TPH TEpeKIaal CyOTUTpIB
aHTJIACHKOI MOBOIO.

IIpenmer pocaimkeHHsi — CrOCOOM BIATBOPEHHS PO3MOBHOI JIGKCHKH MpPH
nepekiaal cyOTHUTpiB B yKpaiHChbKOMy ¢uiabMi  «JlrokceMOypr, JlrokcemOypr»
aHTJIACHKOI MOBOIO.

Marepiajiom gocaigxenHss €  ykpaiHchkmii  pimeMm  «JlrokcemOypr,

JIrokcemOypr» Ta nepekiiaa Horo CyOTUTPIB HIILOBOK MOBOIO.



Mera aociailzkeHHsI — BHU3HAYUTH OCOOJIMBOCTI BIATBOPEHHS YKPaiHCHKOI
PO3MOBHOI JICKCUKH MPHU Mepekaal cyoTuTpiB ¢piapMy «JIrokcemOypr, JlrokcemOypr»
aHTJICHKOI0 MOBOIO.

JloCSITHEHHSI TOCTaBJICHOT METH Mepeidavyae BUPIIEHHS HACTYTHUX 3aB/IAHb!

1) BU3HAYUTH MOHATTS KIHOMEPEKIIaay Ta HOro cuenudiky;

2) OKpecIuTH 0COOIMBOCTI CyOTUTPYBaHHS;

3) 3’scyBaT TEOPETUYHI 3acaJl BUBYECHHS PO3MOBHOI JIEKCUKU;

4) AOCHIAUTA OCHOBHI MiIXOMU IO BIATBOPEHHS PO3MOBHOI JIEKCUKH MPH
nepeKsaal CyoOTUTpiB;

5) mpoaHamizyBaTu CIOCOOM BIJITBOPEHHS PO3MOBHOI JEKCHUKH Yy (IIbMI Ta
JOCIIIIATH TPYIHOIL, SIKI BHHUKAIOTh y MPOIIEC] NEPEKIay.

Metoau gocJaizKeHHsI: METOJ aHali3y Ta CHCTEMaTu3alii JaHUX 3 00paHoi
TEMH, JUISI BCTAHOBJICHHS TOHATH «KIHOMEPEKIaa», «CYOTHTPYBaHHS», «PO3MOBHA
JEKCUKa», «IPOCTOPIUYS»; OMHCOBUUA Ta IHTEPIPETATUBHUNA METOJ, 3 METOI0
BCTAQHOBJICHHSI CTPYKTYPHUX Ta CEMAaHTHYHUX OCOOIMBOCTEH JIEKCUYHUX PO3MOBHUX
OJMHUIIb; OMUCOBHA METOJN Ta KPUTUYHHUN aHali3 JUisl BHUBUEHHS MaTepiaiy
JTOCITIJIPKEHHS; METO/I KOMITAPATUBHOTO aHAMI3y JJIsl TOPIBHSHHS OPUTIHAIBHOTO Ta
[IJIbOBOTO TEKCTY, a TAKOX JJIsl IPOIO3UIT BJIACHUX BaplaHTIB MEPEKIIaIy.

TeopernyHe Ta NpakTU4YHEe 3HAYEHHHA POOOTHM IONATaE y TOMY, IIO ii
pe3ysibTaTd MOXXHA  3aCTOCOBYBAaTHM JUIsl  MEpeKiagy I1HIIMX  YKPaiHCBKHUX
aymioBi3yallbHUX MarepialliB aHIJIUChKOI MoBOl0. Kpim Toro, Marepian Ta
BUCHOBKM pPOOOTH MOKHAa BHUKOPHCTOBYBaTHM Ha JIGKIIHHUX Kypcax 3
ayJ1l0BI3yaJIbHOTO TIEpeKIIady.

Anpobauisa pe3dyabratiB. OCHOBHI MOJIOKEHH poOOTH OYyJIo ampoOOBaHO y
BurisiAl gomnoBinl Ha II HaykoBomy ceminapi s MoJIOMMX YYE€HHX (CTYJ/ICHTIB,
MAaricTpaHTiB, acMipaHTIB, JOKTOPAHTIB) «AKTyaJlbHI IPOOIEMH MEepPEeKIa03HABUNX
ta nopiBHsuibHUX cTyni» (HHI® KHY imeni Tapaca IlleBuenka, 17 nucromana
2023 poky) Tta BimoOpaxeno y mnyoOmikamii: [suenko K. A., Tpuxamma 1O. I
BiaTBopeHHsT yKpaiHChKOi PO3MOBHOI JIGKCUKH MpPU TMEpeKiaal CyOTUTpIB (PiabMy

«JIrokcemOypr, JlrokcemOypr». Marepianm I HaykoBoro cemiHapy st MOJOAMX
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BUCHMX (CTYJEHTIB, MariCTpaHTIB, aCHipaHTIB, JOKTOPAHTIB) «AKTyallbHI MPOoOIeMHU
NepeKsIa03HaBIMX Ta NOpIBHUIBHUX cTyAiiy. Kuis, 2023. C. 16-17.
PoboTa cki1agaeTbes 31 BCTYIy, ABOX PO3JLIIB, 3arajlbHUX BUCHOBKIB, CIIUCKY

BUKOPHUCTAHOI JIITEpaTypy Ta aHOTallll pOOOTH aHTJIIHCHKOI MOBOIO.



PO3/ILJI I. TEOPETUYHI 3ACAIU JOCJIIKEHHS PO3MOBHOI
JIEKCHUKH Y IEPEKJIAJIO3HABYOMY ACIIEKTI

1.1. Kinonepekiaa ik BUA ayAioBi3yaJbHOI0 nepexkJaagy

TexHonmoriyHUN Tporpec, SKOTro jocario JoactBo B XXI  cromiTri,
YMOXJIMBUB ICHYBaHHS PI3HOMaHITHHX 1H(GOpMaLIHHUX TEXHOJOTIH Ta 3aco0iB
Mezia. BoHu cTBOPIOIOTH MPOJYKT, META SIKOTO 1HPOPMYBATH, HABYATH, 320X0UYyBATU
Ta pO3BaXKaTH JIOAEH y BChoMy CBITI. [lommproBatu x 1ei NpoAyKT CTajao B pas3u
Jeruie 3aBAsSKU JIJDKUTai3aiii, sfka poOUTh HOTr0 JOCTYHIHUM JUIsl HACEJICHHs
IUTAaHETU. 3a TaKuX OOCTaBUH, OJIHIEIO 3 HEOAraTboX MEPEnoH TOCTYIHOCTI € MOBHUM
Oap’ep, MO0NATH KU JoTloOMarae ay/110Bi3yalbHUN MepeKial.

HaykoBii mo-pi3HOMYy po3yMmitoTh Iiei TepMiH. Tak, A. MenbHUK BHU3HAYae
aynioBizyanbHuil nepekia (ABII) gk «ocobnuBuil Bu nepeknany, cuenudika skoro
NoJIsirae y mnepeayl 3MIiCTy 4epe3 30pOBUM Ta CIyXOBUI KaHAIW Ta Pi3HI BUIU KOIIB
CHHXPOHHO 3 THUM, II0 300paxeHo Ha ekpadi» [17, c. 110]. C. Pagemnpka x BBaxae,
mo ABII — ne mpouec, sikuii poOUTh ayAioBI3yalbHUI MPOIYKT 3PO3YMUIMM MAJIs
IIJTLOBOI ayIUTOPIi, IKa HE 3Ha€ MOBH opuriHany [23, c. 82]. Ha nymky P. banbiioc i
X. MHia3-Cinrac, ayaloBI3yaJlbHUW TeEpeKiaa — 1€ 3arajlibHUuil TepMiH, AKUU
CTOCYETBCS IIIUPOKOTO HA0OPY MPAKTUK MEPEKIany ayAloBI3yalbHOrO MPOayKTY [32,
c. 3] (mym i oani nepexnao naw. — K. JIsaenko). 1. K’sspo mae OiabIin KOHKPETHE
BU3HAUCHHS: 1I€ TEpeKsiag 3 OJHI€I MOBM Ha 1HINY BepOaJIbHUX KOMIIOHEHTIB, SIKI
MiCTAThCS B ayaionpoaykTi [34]. Takum ynHoM ABII oxorumroe nmepeknan (iabMis,
TeJenporpaM, HOBHH, COIIAJIBHUX MEpPEeX, IHTEPHET-CEPBICIB Ta BiJIEOITOpP.
Cneundixka ABII moxxe BIIpI3HATHCS 3aJIeKHO Bia 00’ekTy mnepekiany. OmaHum 3
HalronoBHimuX BuAiB ABII € kiHomepekiam, amke KIHOIHIYCTpisi — OJHA 3
HaWOUIBIIMX 1 HAWMOMIMPEHIIUX Tanmy3ed y cdepi posBar. Takuil ycmix OyB Ou
HEMOXKJIMBUM 0€3 ayA10BI3yaJIbHOTO TIepeKIIaay 1 KIHOTIEpeKIaay 30Kpema.

Jlesiki HayKOBIII OTOTOXXKHIOIOTh TOHATTS «ayJiOBI3yalbHUHA MepeKkiIan» 1

((KiHOHepeKJIaI[», 1HKOJIH BHUKOPHUCTOBYIOUHN IIOHATTA ((BiI[CO-/TeJIeHepeKJIaI[» SIK



cuHOHIMIYHI [16, c. 147]. Ile 0co0aMBO XapaKTEpHO ISl aHTJIOMOBHOI'O JIUCKYPCY.
Ho npuxnany, I'. ['otnid cxunseTses 10 TepMiHy «screen translation» (yKpaiHChKOIO
HallKpalliM aHaJIOTOM € TEpPMIH «BiJEONepeKIaa»), SKUM O3Hauae TMepeKiaj
JTWHAMIYHOTO TMOJIICEMIOTUYHOTO TEKCTy, SKWM BIATBOPIOETHCA HA €KpaHi s
mupokoi myomku [47, c. 13]. Hatomictes JI. K’sapo 3ayBaxye, mo HE KOXCH
ayJlioBI3yaJIbHUI TMPOAYKT Iepeadadae BUKOPHUCTAHHA €KpaHy. SIK TpHKiIaa BOHA
HABOJIUTh TMEpEKyIaj oOIep, sSKi BUKOHYIOTbCS BXKHMBY Ha cieHi [34]. ToGro B
aHTJIINCHKIA MOBI MOHATTS «SCreen translationy» Bysxkxde 3a «audiovisual translationy.
BopHouac ~— KkiHOmepekjgax €  JIMIIe  YacTMHOK  «Screen  translation»
(«Bimeomnepekaagy»), aJke OCTaHHIM TakKOX CTOCYEThCS TeJerporpam, BiJIeoirop,
3BUYANHMUX B1I€OPOJUKIB TOlO. CaMe TOMY KIHONEpEeKIIaJ MOKHA BUAUIATU K BUJ
aynioBizyanibHoro mepekiagxy. Kpim Toro, A. Mensuuk T1a T. XypaBenb
HaroJIOUIyoTh, 110 KIHOMEPEKIIAl € BUIOM ayJl10Bi3yaJbHOIO MEPEKIaly, OCKIIbKU
OCOOJIMBOCTI TOTO UM IHILIOTO MEPEKIaay Ta 3aCTOCOBAaHI METOJM Nepeknany OyayTb
BinpisHaTucs [7, ¢. 36; 17, c¢. 110-111]. IIpoaHanizyBaBIiM AYMKHA HAyKOBIIIB, MH
MOTOJKYEMOCST 3 TBEPDKCHHSAM, IO KIHOMEPEKIaa € BHIOM ayAioBi3yalbHOTO
nepekiaay. Hespakaroun Ha Te, 10 KOKEH BUJ ayJiOBI3yalbHOTO TMEPEKIaay Mae
CHUIbHI XAapaKTEPUCTUKH, TaKl KOMIIOHEHTH SIK O0’€KT MepeKyiaay, THI TEKCTY,
CIoci0 MOro TpaHCIIOBAHHSI, ayAlOBI3yaJIbHUI MaTepiaa TOIIO0 POOJsSTh KOXKEH BUJ
ocoOmmBUM. A. MeNbHUK HaIoJIsIrae Ha TOMY, 10 00’ €KT — 1€ TOJIOBHA PI3HUIIT MIX
Bugamu ABIT [17, c. 111].

AymioBi3yalbHUN TIEpEKIaa BTUIIOEThCS B 0Oaratbox ¢opMax, TaKuxX SK:
nyOmoBaHHS, CyOTUTpYBaHHS, 3aKaJpOBUM TEpeKan, CyOTUTpYBaHHS JUIsl JIFOJCH,
Kl MarlTh NpoOJeMH 31 CIyXOM, CYOTUTpYBaHHS HaXHUBO, CYNEPTUTPU Ta
aymiogexcripunitis [61, c. 370]. OmgHak HaWTOJIOBHIMIMMH BUJIAMU BBaXAaIOThCS
JTyOJIFOBaHHS, 3aKaJPOBHM Mepekiaa ado Ha3ByUyBaHHS Ta cyOTUTpyBaHHs. X. Jlia3-
Cinrac 1 I'. AnepMaH MOSICHIOTH MEpII€ SK 3aMIHy OPUTIHAIBHOI ayI10JA0PIKKA
ayJli0JIOPI’KKOI0, CTBOPEHOIO IIJILOBOIO MOBOIO. Bapro 3a3HaumTH, 1m0 pPIiBEHb
CUHXPOHHOCTI MK ayJi0JIOPI’KKOI0 Ta BI3yaJIbHUM €JIEMEHTOM MOXKE OYTH PI3HHM.

SIKo opuriHanbHy aynioAOPLKKY HE BHIIY4YalOTh, @ HAKJIAJarOTh Ha HEl IIbOBY,



piBeHb CHHXpOHHOCTI Oyae HwkuuMm [37, c¢. 21-24]. Takuili Bua mnepexIagy
HA3MBAETHCS 3aKaJPOBUM MEpEKIaoM ab0o Ha3BYUYBAaHHSM, 3a SIKOTO TJIAa4 MOXKE
YyTH YaCTUHU OpUTIHAIBHOI aymiomopixku [7, c. 36]. 3akaapoBuil mnepekiana
MONYJSIPHUM Yy KpaiHax, sKI HE MOXYTb €001 J03BOJUTH BEJIHMKY KUIBKICTh
npodeciiiHux CTymii AyOJspKy depe3 eKoHoMiuHy cutyarlito. Came 3 1€l mpuauHA
3aKaJIPOBHI MEPEKIIaa € OJHUM 3 HAMMOMYISpHIIIKX BUAIB KIHOMIEpEeKIaay B YKpaiHi
[15, c. 166]. Koau x iieTbes mpo MOBHE BUIYUYEHHS OPUTIHAIBHOL aya10/I0PIKKH Ta
il 3aMiHy HOBOIO, a pIBEHb CHHXPOHHOCTI MPH IBOMY JIOCSTa€ MAaKCHMyMY,
3acTOCOBY€EThCs yoOmoBanHs. A. IllapkoBchka 3ayBaxkye, M0 KOJH TJIsAadl 4yIOTh
pIIHY MOBY B AyOJIsDKi, BOHH CIPUMMAIOTh MPOJIYKT SK TOM, IO HAJICKHUTH iXHIN
KyJabTypl. ToMy nayOmroBaHHA 1I€ HAa3WBalOTh oOJoMallHeHHsM [59]. [lemo
OPOTUIICKHUM BHJIOM KIHONEPEKIaay € CyOTUTpyBaHHS — TMepeada yCHOTO
MOBJIEHHS 3a JOIOMOT'0I0 MUCHbMOBOI (DOPMH, IIPU IOMY OpPHUTIHAIbHA ay10J0PIKKA
3QJIMIIAETHCS, @ HAa €KpaH J0/Ial0Th TEKCT ILOBOIO MOBOIO [37, c. 21-24]. Lle# TekcT
BUBOJIUTHCA Ha €KpaH YaCTHHAMH, KOXKHA 3 SIKMX MOBHUHHA CHUHXPOHI3YBAaTHCS 3
BIJIOBITHUM (PparMEHTOM YCHOTO MOBJIEHHSI MOBOIO opuriHainy [54, c. 15].

CyOTuTpyBaHHS — JyXK€ TMOMYJSIPHUM BHJA KIHOTIEPEKIaay B HEBEIHUKHUX
KpaiHax 3 MEHIIMMHU BHJATKaMH Ha TyOJrOBaHHs, sIk€ TOCHTH gopore. Ha momauy,
BOHO 3a0e3neuye OUIbIy MPOo30PICTh 1 HAOIMKEHICTh 10 opuriHany. JlyOmoBaHHS X
MOXYTh BUKOPHCTOBYBATH SIK CIIOCIO MPUXOBATH BEPOAIbHUI €IEeMEHT MPOIYKTY, SIK
e, HanmpuKiIaa, poOMJIM 3a 4YaciB JAUKTATOPChKUX pexumiB y Himeuuwuni, Itami ta
Icnanii [38, c. 287]. Ocob6nauBo 1€ MOMITHO y (PiIbMax, SIKIi BUXOAWIA B MPOKAT B
Icnanii y mepion ®pankicTcbkoi aukratypu («XpemeHuid 6atbko», «EK30pImcT)
tomno) [44].

CyOTuTpyBaHHS NI03BOJISIE TIOPIBHSATH MOBY OpWTIHAIYy 3 TEPEKIagoM, Ha
BIIMIHY Bia AyOJroBaHHS. 3 OJHOTO OOKy, 1€ MOKHA BBa)KaTW HEIOJIKOM, aje 3
IHIIOTO — BOHO MAa€ 3HAYHMH OCBITHIM IOTEHINAJ, Q)K€ TaKUM YHHOM IJIsjadl
MOKYTh 3al[IKaBUTHUCS SIKOIOCh MOBOIO (OCOOJIMBO II€ MOMYJISIPHO CEepell €BPOTICHULIIB,
SK1 XO4yTbh 3HATU OLIbIIIE MPO iXHIX CYCIiB) 1 B MPOIEC BUBYEHHS] BUKOPHUCTOBYBATH

¢biapMu Ta cepianu 3 cyotutpamu [35, c. 34].
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Y Mexax poOOTH BaXJIWMBO 3a3HAYMTH TakKi TOHATTA SIK «KIHOTEKCT» 1
«KIHOJMUCKYPC», K1 HAYKOBI[l po3Mek0oBYI0Th. T. KprcaHoBa NosICHIOE KIHOAUCKYPC
K TPOIIeC B3a€MO/IIT aBTOpa 1 I1ava, aKuil 3a06e3neuyoTh 3acoou kinomosu. 1o x
JI0 KIHOTEKCTY, TO HAayKOBHIIS CTBEPKYE, IO KIHOTEKCT — I IUIICHE 1 3B’s3aHe
MOBIJIOMJICHHS B YCHIN Ta MUCHMOBIN (opMi, SIKe MEPENAETHCS 3a JOMOMOIOI0
JIHTBAJIBHUX Ta 1KOHIYHUX 3HaKIB. BidyanpHa jk CKilamoBa penpeseHtye ioro [12, c.
88]. A. MenbHUK Harojomye, IO 0 CKJIaay JIACKYpPCY BXOJATh UYWHHUKHU
KyJbTypHO-11€00oridyHoro cepenoBuma [17, ¢. 111]. Tomy MoXKHa CTBEpIKyBaTH,
10 KIHOJUCKYPC — IIUPIIIE MOHATTA, B TOW Yac K KIHOTEKCT — 11 Horo ¢parmeHT. B.
KOHKYNTbOBChKHMIT Ha3WBa€ KIHOTEKCT CKJIQJHOI0 CHUCTEMOIO, SKa HEpPO3PUBHO
MOEAHYE CYKYIHICTh 00pa3iB, [1ajioTiB, 3aKaJpOBHX KOMEHTapiB, MY3UYHUX
CJIEMEHTIB Ta €KCTPaTIHIBaJbHUX YMHHUKIB [9, c. 241-243]. 'onoBHa 0COOIUBICTH
KIHOTEKCTY TOJIATa€ B TOMY, LI0 HOTO CEHC MEpEeAaeThCcsl Yepe3 JBa KaHaJHM:
aKyCTUYHMI Ta BizyanbHud. Ilpy 1bOMy BIH 3aBXIOM € JMHAMIYHUM B 4Yacl,
HE3BaXKalouM Ha Te, SKUH came KaHal BukopuctoByeTbes [33]. Ille onaHa
BHU3HAYAJIbHA prca KIHOTEKCTY BHUSBISETHCS Y TOMY, IO HOTO aBTOPH HAMararoThCsI
BJIaTH, 110 Yy (QijIbMi UM cepialli IePCOHAXKI TOBOPSATH MPUPOIHO Ta CIIOHTaHHO. Take
K 3aBIaHHA CTOITh 1 MeEpel TMepeKyiajadyeM, SKUA Mae BIATBOPUTH BCl HEOOX1AHI
€JIEMEHTH, AKi CTBOPIOIOTh Takuil JOoCcTOBipHMI 00pa3 [33]. lo HUX BXOAATH Pi3HI
napaiHrBajibHI 3aco0u (TeMOp, TeMII, TOHAJIbHICTh, BOKaII3allis TOIIO), Kl JO/Ial0Th
EKCIPECUBHOCTI KIHOTEKCTY [26, ¢. 237]. O. CkoOHIKOBA TaK0X HAroJIONIye€, 10 BiH €
OuthbIl 1H(GOPMAIIHO HABAaHTAXXEHUM, HIDK 3BUYAWHUN TEKCT, TOMY IO TEpeaae
BEJIUKY KUIBKICTh 1H(OpMaIlii 3a KOpOTKUN TPOMIKOK 4acy [26, c. 237].

OCKUTBKHM KIHOTEKCT — I1€ CKJIaJHa CUCTEeMa JIIHTBAIbHUX, €KCTPaTIHIBATbHUX
Ta BI3yaJIbHUX €JIEMEHTIB, BiH MOTPeOy€e 0COOIMBOTO MiAXOAY J0 Mepekaany. Burie
3a3HAYaIMCS TPU TOJIOBHUX BHUAM KiHOTEPEKIAmy: MyOJFOBAaHHS, 3aKaIpOBHMA
nepekyan 1 cyorurpyBaHHs. OCTaHHIM € HAWJAOCTYIHIMIMM 1 HaWICIICBIINM,
0COOJIMBO B YMOBAax IIBHJKOI AWDKUTami3amii cBiTy. Uepe3 1€ BiH KOPHUCTYETHCS
3HAYHOI MOMYJISIpHICTIO. OIHAaK BapTO BIA3HAYMTH, 110 JAHUW BHJ Mae€ crerudivHi

XapaKTCPUCTUKHU BUKOHAHH.
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1.2. CyOoTuTpyBaHHS Ta 0COOJIMBOCTI HOr0 BUKOHAHHSA

HayxoBeup ['. ['oT16 1ae Bu3HaueHHs CyOTUTPYBaHHIO, SIKE€ MOXKHA BBakKaTH
MOYATKOBUM IS TOAANBININAX JOCTIDKeHb. BiH XapakTepu3ye CyOTUTpYBaHHS SIK
3aroTOBJICHUM Hamepea MUCbMOBUM TEKCT, SIKUM CIYTye€ JOJATKOM JO OCHOBHOTO
npoaykry [46, c. 15]. X. Jia3-Cintac i A. Pemaenb BU3HaualoTh CyOTUTPYBaHHS SIK
BUBCJCHHS HAa HIDKHIO, 3a3BHYail, YaCTUHY €KpaHy IMHChMOBOTO TEKCTY, SIKHM
nepejae OpuriHaJibHE MOBJIeHHs MoBIIB [36, c¢. 8]. KpiM camoro MoBIIeHHS,
CYOTHUTpU TaKOXX MOXYTh BiIOOpa)kaTH Bi3yalibHI €leMEHTH Ta iH(opmarliio, Ky
MICTUTBH 3BYKoBa Jopixkka. f. [lemepceH Takox jojae, 1mo CyOTUTPYBaHHS K BHJI
KIHOTIEpPEKJIay HE € YaCTUHOI0 HapaTUBY KIHOMPOIYKTY, OJHAK O€3 HbOTO TJsiaad
el HapaTuB He 3po3yMie [53, c. 8].

3Baxkarouu Ha OCOOJIMBI XapaKTEPUCTUKUA CYOTHUTPYBaHHS, ITiJl YaC CTBOPEHHS
cyOTUTpIB Nepekiiagad MOBUHEH OpaTH A0 yBard pi3HOMAaHITHI MpaBuja Ta BUMOTH.
BoHr MOXyTh A€IIO BIAPIZHATUCS 3aJ€KHO Bia KpaiHu. KoHKpeTHIile mpo HUX
MOXHa JI3HATHCS 3 O(IMIHHKUX BeOcalTiB Tiel 4M 1HIIOI acoriamii. Hanpukian, Ha
odiuiiHoMy caiiTi €BpomneichKoi acowiaiii ayAloBi3yalbHUX MEpeKaaaadiB (aHIIL
AVTE), moxxHa 3HalTH pEKOMEHJAIli CTOCOBHO CYOTUTpPYBaHHS BiJMOBITHO [0
HalllOHAJIBHUX BUMOT TIE€BHOI €Bporneiickkoi kpainu [S1, ¢. 70; 68]. OnHak 3arajiom,
X. Hiaz-Cinrac ta A. PeMaens NoAguISIIOTh iX Ha TPU TOJIOBHI KaTeropii: MpoCcTOPOBY,
TEMIIOpaJIbHY 1 (hopMalIbHY Ta TEKCTOBY [39, c. 92].

3 TOUYKM 30py HPOCTOPOBOIO PO3MIIICHHS CYOTUTpIB Ha €KpaHi, 3arajibHe
MPaBUJIO TOBOPUTH, IO CYOTHTPU MOBHHHI OYTH SIKOMOTAa MEHIII TMOMITHUMH 1 HE
BIJIBOJIIKATH BiJ TMEperisiy Bi3yalbHOI CKJIaMOBOI. TakuM YMHOM CyOTHUTpPH HE
MarTh CKJIQJaTHCS 3 OUTBII HIXK JABOX PSAKIB 1 3aiiMaTh OUIbIIE JBOX JBAHAALSTUX
BCbOTO mpocTopy Ha ekpani. CyOTUTpu BapTO pO3TAIIOBYBaTH B TaK 3BaHIl
«be3mneuniit 30H1» — 10 10% Big Mex exkpany. lle pobuthes 3 ornsgy Ha Te, IO
3aJIEKHO BiJ MOJENI 1 TEXHIYHUX XapaKTEPUCTUK €KpaHy, CYOTUTPU MOXYTb OyTH
oOpizanumu abo pozipBanumu [39, c. 93-94]. PekomeHmyeThCS PO3TAIIOBYBATU
CyOTUTpH B IIEHTpaIbHIA HUKHIA YaCTUHI €KpaHy, 1100 HE MEePEKPUBATH Bi3yaJbHUM

enemedT [49]. Cepsic moTokoBoro mepenaBanHs Bigeo «Netflix» mae anamoriuHi
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BUMOTH, 1 JI0JA€, IO SIKIIO CYOTUTPH HAKIANAIOTHCS HA TEKCT, SKUH € YaCTUHOIO
BI3yaJIbHOTO €JIEMEHTY, TO iX [MOTPIHO pPO3TAIIOBYBAaTH B HAWJETIIOMY MJis
COpUUHATTS MicIli [69].

Takoxx KOXKEH pANOK CyOTHTpPIB Ma€ MEeBHUH MaKCMMYM 3HAaKiB, SKI MOKHA
BUKOpucTaTh. Jl03BONEHA KUIBKICTh 3aJICKUTHh BiJ HIpUQTa, KU € PI3HUM IS
pisanx MoB. Hampukimanm, mams MoB, siKi 0a3ylOThCS Ha JIATUHWIN 1 KHPWJIHIL,
MaKCHMaJlbHa KUIBKICTh 3HaKiB — 42, B TOW 4Yac SK JJIsi KUTAHCBbKOI, KOPEHCHKOT 1
AMOHCHKOT — 16. Y BUMaAKY 3 JATUHUIICIO 1 KUPHWINIICIO, JIS TIOKa3y y KiHOTeaTpax
ab0 1o TenebayeHHI0 MAaKCUMyM CTaHOBHUTH 37-39 3HakiB, a /st cepBicy «Netflix» —
42 [39, c. 90-100]. Kpim TOro, IOBXKHHA PSAJKA 3aJICKHUTH BIJl TOTO, Yd 0a3yIOThCS
mpaBuja CErMEHTallli Ha CHHTAaKCHYHUX OCOOJMBOCTSAX TIEBHOI MOBH. SIKIIO
dbparMeHT po3AUICHUIM BIAMOBIAHO JO0 CHHTAKCHMYHUX MPABUWI, TIAAa4 IiI1A€ThCA
MEHIIIOMY KOTHITMBHOMY HaBaHTaKeHHIO. OpHaK, I1¢ MPU3BOIUTH 0 BUIYUYCHHS
3Ha4YHOTO 00’ €My iH(pOpMAaIlii Uepe3 0OMEXKEHHS B JOBXKUHI psanka [43].

Jnst  cyOTUTpiB JOyXKe BaKIMBO CHHXPOHIZYBAaTHCS 3 ayJl10Bi3yaJIbHUM
KOHTEHTOM, aJ)K€ BIJl LbOT0 3aJEXKHUTh SKICTh IUISAIAaLbKOTr0 JOCBiAy. YacoBl pamMku
3aJIeKaTh BiJl IIBUIKOCTI 3MIHU KaJpy, a TAKOK CEMAaHTUYHOI HAITOBHEHOCT1 IIEBHOTO
(dparmMeHTy TeKCTy. B ocTaHHbOMY BHMAJKY, SIKIIO PO3AUTUTH (PparMeHT CyOTHUTpIB
a00 BWJIy4YUTH NEBHY iH(OpMAaLI0 HEMOXXJIHUBO, JO3BOJSETHCS BUBOIUTH MOr0 Ha
eKpaH 3a JIeKiIbKa KaJpiB A0 CaMOro Jaiajory abo 3aTpumaT ¢pparMeHT Ha eKpaHl Ha
JeKUIbKa KaapiB micis aianory. OJHaK Takoi MPaKTUKU PEKOMEHAYEThCS YHUKATH.
Takoxx HeOaxaHOIO € 3aTpuMKa CyOTHUTpPIB MiJ Yac 3MIHM IUIaHy, SKOi Maibke
HEMOXXJIUBO YHHWKHYTH, SIKIIIO MOBEIh IMPOJOBXKYE TOBOPUTH, HABITH KOJIM TUIAH
3MOMKHM 3MiHUBCS. Haiikpame npu 3MiHI IUIlaHy 3WOMKH, KOJIM CYOTHTpHU
MOYMHAIOTHCS Ha MEPIIOMY KaJpl HOBOTO IUIaHy 1 3aKIHUYIOTHCS Ha OCTaHHbOMY [39,
c. 114-116].

CTOCOBHO TpHUBAJIOCTI MOKa3zy (parMeHTy CyOTHTpIB Ha €KpaHi, TO BOHa
3aJIeKUTh BIJ KUIBKOCTI 3HAKIB 1 PSAAKIB, puTMy (iIbMy, may3, Ipd aKkTOPIB TOILIO.
TpaauiiiHo, mJg JBOX pPAJIKIB CyOTHUTPIB 3 KUIBKICTIO 3HaKiB Bifg 35 nmo 42,

MaKCHMaJIbHOIO TPHUBAJIICTIO BBAXAEThCS 6 ceKyHI [36, ¢. 23-25]. OmHak TpUBaIiCTh
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CyOTUTpIB 3aJIe)KUTh BiJ KpaiHM Ta 3aMOBHHKIB, SIKI OCTaHHIM 4acOM BCE YacTillle
BCTAHOBJIIOIOTH JIMIT B 5 cekyHa [60]. MiHiMaibHO CYOTUTPHU MOXYTh TpUBaTH 1
CEKyH]ly, X0ua 1HKOJI HaBiTh MeHIIe. MakcuMaibHa KUIBKICTh 3HAKIB 3a LIeH 4ac —
17 [39, c. 105-106]. Bci TexHIgHI BUMOTH 1 0OMEXKEHHS HEOJAMIHHO MPHU3BOISITH 10
BTpatu neBHoi iHpopmMartii. [IponopuiitHo 1 BTpata cranoBUTH 20-50% 13 cepeanim
MOoKa3HUKOM Onu3bko 40%, 3a7€KHO BiJ THITY ayliOBi3yaJIbHOTO MPOAYKTYy [57, C.
34]. Ha i moka3HMKH TaKOK BIUIMBA€ MOBHA I1apa, 3 KOO MPaIlIO€ MepeKiiagay.

Buniiasiots ABa BUAM MOBIEHHS y KIHOAWCKYPCI: MIATOTOBIEHE 1 CIIOHTaHHE,
X04Ya HaBITh OCTaHHE PENAryeThCsl TIEBHOIO MIpOI0 (HAMPUKIIAM, B IOKYMEHTaJIbHUX
biaemax) [39, c. 88; 55, ¢. 21-24]. Ha gomady, ceped miArOTOBICHOIO MOBJICHHS
BUOKPEMJTIOIOTh MIMETUYHUH J1aJ10T, OCOOJIMBICT SKOTO MOJIATAE y SIKHAMKpaIoMy
HACJIIlyBaHHI YCHOTO MOBJICHHSI B peaJibHOMY KHUTTi. Sk Baayo 3a3HauuB ['. ['oTi0,
CyOTHUTpYBaHHS — II€ «JllarOHATBHUM TepeKiamy, ajpke HAEThCA HE IMPOCTO MPO
nepeKsag 3 OAHIEl MOBM Ha 1HIIY («TOPU3OHTAIBHUN MEpPEKIany), a U Mpo 3MiHY
dbopMu MOBIIGHHS 3 yCHOI Ha THUChbMOBY [45, c. 104]. Came TOMy HeEaOUSIKUM
BUKJIMKOM € BIJITBOPEHHS MpPHU MEepekyaal CyOTUTPIB pO3MOBHOIO CTHIIIO MOBJIEHHS,
SAKOMY TpUTaMaHHI Tay3H, NepepuBaHHs, OOMOBKH, CaMOBHIIPABIICHHS, BUTa/aHI
CJIOBA, OJJHOYACHE MOBJICHHS.
1.3. [ToHSATTSI PO3MOBHOI JIEKCHUKH Ta 1i KJacupikaii

Ennuknonenis «YkpaiHChka MOBa» BH3HAYa€ PO3MOBHY JIEKCHUKY SIK CIIOBA, SIKi
32 PpPaxXyHOK CBOrO €MOIIHHO-EKCIPECUBHOTO 3a0apBiieHHS 1 (YHKIIIOHAJIBHO-
CTWJIbOBOTO HABaHTAXCHHS, MPOTUCTABISIOTHCS CTHJIICTHYHO HEUTpAJbHIA Ta
KHIDKHIA JIeKcuIll JitepatypHoi MoBu [64, c. 560]. Onnak C. bubuk 3a3Hauae, 1o
Take BHU3HAYCHHS ITHOPYE IIIJIMHA MacHUB JIEKCHUKH, sSKa HE BIJIMOBIA€ HOpMaM
JITEPaTypHOI MOBH, SIK-OT CJICHT, IPOCTOPIYYS, M1aJIeKTHU3MHU, TpodeciitHuil sxaproH
tomo [1, c. 60]. Ha gomauy, O. 3alilieBa HamoJisirae Ha TOMY, IO JICKCHKA TaKOTO
THUITy € HE OKPEMOIO KaTeropi€lo, a pajilie BUJIOM pO3MOBHOI |8, ¢. 201].

XapakTepHOIO O3HAKOI0 PO3MOBHOI JIEKCUKH € «YCHOMOBHICTBY», aJK€ BCi
O3HAKM PO3MOBHOTO MOBJICHHS HaMKpalle pO3KPUBAIOTHCSI CaMe€ B YCHOMY

cniikyBanHi [5, ¢. 27]. Ognak M. HaBanbHa Bif3Hauae, 1m0 B yMoBax nudposizarii
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CBITY, PO3MOBHA JIEKCMKAa BCE€ YacCTillle BUKOPUCTOBYETHCS B TMUCHMOBIA (popmi B
Mepexi [HTepHeT 1 pu 1IbOMY YHHUKA€ OyJIb-sIKMX BHIO03MIH Ta HaBITh HaMaraeThbCs
BIATBOPUTH (POHETUYHI OCOOIMBOCTI Ta BUMOBY TOTO YH IHIIOTO CJIOBA PO3MOBHOTO
MoBJIeHHs [19, ¢. 67].

EmomiiiHo-ekcnpecuBHEe Ta OILIHHE 3a0apBieHHA — 1€ 1€ OJHAa O3HaKa
PO3MOBHOT JIEKCUKH. BOHO MOKE 3MIHIOBATHCSI 3aJICKHO BiJl KOHTEKCTY Ta iHTOHAITI.
O. [lonomapiB Harosionrye, IO 3ITKHEHHS JEHOTATUBHOTO Ta KOHOTATHBHOIO
3HAUCHHS CJIOBA € BaKJIMBUM 3aCO00OM BHUPA3HOCTI B PO3MOBHOMY MOBJICHHI [22, C.
103]. C. bubuk B KOHTEKCTI €MOIIHHO-EKCIIPECUBHOI 1 OIIIHHOT JIEKCUKH BUALIIE Taki
rpynu: 1) cioBa 3 MO3UTHUBHUM YW HETAaTUBHUM 3a0apBJICHHSIM; 2) CJOBa, J€
EMOLIIIHICT JOCITaeThCad 3a JOMOMOTOK TrpamMaTH4YHUX (opm; 3) KapTiBIUBI,
3HEBKJIMB1, TECTJIWBI, BYJIbIapHi, JIAMJIMBI CJI0OBa TOIIO; 4) CJOBa, IO MAarTh
BOJILOBY KOHOTaMio [1, c. 61].

JI. KopoOumHCbKa BHIUISE€ HACTYIHI TPYOU PO3MOBHOI JIEKCHKH: BJIACHE
pPO3MOBHa, MpoCTopiy4si, Tpyde mpoctopiuus (ByJabrapusmu). BiiacHe po3moBHa
JeKCUKa HE TMOpYyIIye HOPM JITepaTypHOi MOBH, OJIHAK i NpUTaMaHHA TIEBHA
MIPOCTOTa, EKCIPECUBHICTh, CYO’ €KTHUBHICTh, BIIBHICTb. BOHa CTBOPIOE OCHOBY
PO3MOBHOI JIEKCMKM 1 came 1i HaildacTillle BUKOPUCTOBYIOTh B XYIOKHbOMY Ta
nyOminucTuaHoMy cTriisx [11, c. 3-4].

[Ipoctopiuus — 1e ¢dopma HaAIIOHATHHOI MOBH 31 CTHJIICTHYHO 3HIKEHOIO
JIEKCUKOIO, fIKa 3 HApOJHMMH TOBOpaMHU YTBOPIOE€ HEKoaU(]ikoBaHy ycHY cdepy
KoMyHikamii [66, c. 285]. OcHOBI XapaKTepUCTUKH MPOCTOpiudsl HAcTymHi: 1)
HEHOPMATHUBHICTh; 2) CTHJIICTUYHA 3HIDKEHICTH, 3) TOMMPEHICTh Yy MexXax
3arajgbHOHaIioHabHOT MOBU [30, c. 86]. T. 'apnuibka, B CBOIW 4epry, MOILISE
IPOCTOPIYHY JIEKCUKY Ha TaKi BUIU:

- CJIOBa 31 3HIKEHUM E€MOI[IITHO-EKCIIPECHBHUM 3a0apBJICHHSM (CJI0Ba 3 MEBHOIO

MIpo0 rpyOyBaTOCTI; CJI0Ba 3 PI3KO 3HMKEHUM €KCIPECUBHUM 3a0apBICHHSIM;

BYJIbTapU3MHU (JIAWKH, TPOKJIHOHU, TIPI3BUCHKA) Ta PACU3MHU);

- OIllIHHA JIEKCUKa (HEeUTpasIbHI CJI0Ba, III0 BUKOPHUCTOBYIOTHCSA JIJISl OIIIHKH);
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- CIIOBA, «IEPEKpYyuYeHI» 3 MOomisiay (GOHETUUYHHMX, TPAMAaTUYHUX UM JIEKCUYHUX
HOpM (CIIOBa, $IKI HE BIJNOBIJIal0Th MOBHHMM HOpMaM Ta 3allO3WYECHHS; HOBI
cJioBa 4u (HOPMHU CIIIB, 110 BUHUKIIHM B pe3yJIbTaTI aHAJIOTI{; CKOPOYEHI1 CJIOBA Ta
abpeBiaTypn);

- JIlaJIeKTHA JeKcHka [2, ¢. 141].

Cepen mepmroi Tpynu HaWdacTille 3yCTPIYalOThCs CJIOBA 3 TIEBHOIO MipPOIO
rpyOyBaToCTi, SKi MIJABUINEHO EKCIIPECHBHI, 1 4YWi KOHOTallli HE 3aJieXaTh BiJ
KOHTEKCTY. 3a3BUYal, Takl CIOBa JOJAI0Th TYMOPUCTHYHOTO Ta ipOHIYHOTO €(EeKTy.
Jlo Takoi Tpymu 3apaxoBYIOThb, HANpUKIAJ, TakKi CJIOBa SK: 3anacKyOUmucs,
dogobewka, cmpaxonyo Tomo. CioBa XK 13 PI3KO 3HIDKEHUM EMOIIHHUM
3a0apBieHHSIM  (c8uHAKa, puno, Mmopoa TOIIO) TMEPeNarTh €eMOIlli arpecii,
MIPUHIKEHHS, 3JI0CT1, 3HEBAru 1 € Jayxe rpyoumu. Bynbrapuzmu >k moauIsItOThCS Ha
IB1 rpynu: 1) naiika 1 IpOKJIATTA Ta 2) 0OCUEHHA JIEKCUKa 1 BUpa3u, SIKi MaroTh ii B
cBoeMy ckJjajl [27, ¢. 7-8]. OOciieHHa JeKCUKa CKIAAAEThCA 3 IGKCUYHUX OJIUHMUIID,
BUKOPHUCTAHHSA SAKUX COLIAJIbHI TPaAMIIIT a00 Pi3KO 00MEXYI0Th, 200 HaBITh MMOBHICTIO
3a00poHsAt0Th. JI. CTaBUIbKa 3apaxoBye 10 OOCUEHHOT JIEKCUKHU HACTYIHI rpynu: 1)
Ha3BU COIAJIbHO TaOyHWOBaHMX YAaCTUH TiNa; 2) Ha3BU TpoLeCy 3I1HCHEHHSA
CTaTeBOT0 aKTy; 3) Ha3BW NOBIi; 4) Ha3BU (HI310JIOTNYHUX (QYHKIINA (BUILIEHB); 5)
Ha3BU «IPOAYKTIB» (p1310JOTTYHUX BUAUIEHb. HayKoBUIlS BiJI3Ha4ae, 10 Mepull Tpu
IPyNU CKJIQIal0ThCS 3 JIEKCHKU MaTy, OCKUIBKM BOHHM TMOCHJIAIOTHCS HA CEKCYyaJbHY
JISUTBHICTD Jtoauuu [27, ¢. 17-20]. AMepuKaHChKUI TOCTITHUK OOCIIEHHOI JIEKCUKH,
T. JIxeit, mponoHye po3aUIATH ii Ha BiciM Tpym: 1) Ta, sika MOCHIAE€ThCA Ha chepy
cekcy; 2) Omo3HIpChKa JIEKCHKa; 3) Ta, 10 MOCHIAETHCA HAa €KCKPEMEHTH Ha 1HIII
OTMIHI pedi; 4) eTHIYHI, pPAcCHCTChbKI Ta TEHJEpPHl CIopH; S5) oOpa3nuBi
BUCJIOBJIIOBAHHS TMPO TICHXOJOTiuHI, (i3i00riuHi Ta CcomiaabHi BiAXWJICHHS; 6)
BHUCJIOBJIFOBAHHS TIPO TMPEIKIB JIIOAWHM; 7) CyOCTaHIApHTI BYyJbrapusmu; 8)
oOpaznmuBuii cienr [48, c. 154]. Ilpuxknagamu [aHoi Tpynmu € CJOBa cpamu,
mpa**muco, nu*oa, 2igHo TOIIO.

OcoOnuBICTIO OIIIHHOT JIEKCUKU € T€ 1110 BOHA CKJAJAETHCA 3 HEUTpaIbHUX

CIIiB, IKI OTPUMYIOTh HOBI CEMaHTHUYHI BIATIHKH 3HAYE€Hb, KOJM BUKOPUCTOBYIOTHCS B
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PO3MOBHO-TIOOYTOBOMY KOHTEKCTi. OLIHHUMH TaKOX BBa)KAIOThCS 3arajibHOBKHBaHI
CJIOBA, SIK1 BXKUBAIOTHCS B IEPEHOCHOMY 3HayeHHI. Hampuknan: «BiHUK» y 3HaY€HHI
«OyKeT», «okaba» y 3Ha4eHHI «3a3ApicThy». OLIHKY MOXKYTh BUCIOBIIOBATH U BUTYKH,
K1 MOXYTh OYTH CXBJIbHUMH 1 HecxBaibHUMU [ 70, ¢. 200].

Posrnsgatoun cioBa, 110 HE BiANOBIAaIOTH MOBHMM HOpMmam, T. [Mapmuibka
HAroJIONIy€e€ Ha IXHIM YacTOTHOCTI, apke Maibke 50% pPO3MOBHO-IPOCTOPIUHUX
JIEKCEM CKJIQIA€ThCS 31 CJiB, SKI HE BIJAMOBIIAIOTH (POHETUYHUM, JIGKCUYHUM YU
rpaMaTHYHUM HOpMaM [2, c. 142]. 3a3Buuaii, e XapaKTEPHO IS 3aII03UUCHUX CIIIB:
gymMHUtl, crioyouut, komnymep Toio. CioBa, M0 BUHUKIM B PE3yjbTaTl aHAJIOTII,
YTBOPIOIOTBCS  3aBISKH PI3HOMAHITHUM adikcaM 1 CIOBOCKJIQJaHHIO, SK-OT:
Konocimu, 3amuuxa, 3amiokamu TOIO. OCOOMUBICTIO X CKOPOYEHUX CIIB 1
abpeBiaTyp € Te, 10 KpIM BJIACHE CKOPOUYEHHS, iM MpUTaMaHH1 (JOHETUYHI 3MIHH Ta
J0AAaTKOB1 adiKCH, HAPUKIIAZ, MAPUPYMKA, MIKpoOyc, Medo2sa0 TOIIO.

OcobOnmuBy yBary BapTo NPUAUTHTH CypXuKy. CypKMK — HEHOPMATHBHE
MOEIHAHHS JBOX MOB. B KOHTEKCTI YKpaiHChKOI MOBH TEPMIH «CYPKHUK», B
OCHOBHOMY, CTOCY€TbCSI YKPAiHChKO1 Ta pOoCiicbkoi MOB. B jaHoMy BUMaAKy HAeThCs
PO BENUKY KUIBKICTh PYCH3MIB (3alO3UYE€Hb 3 POCIHCHKOI), sIKi OdopmMIIeHI 3a
npaBuiamMu ykpaiHcbkoi MoBH [14, c. 107]. ToOGTo Taka jekcuka He BIANOBIAAE
(hOHETUIHHM, JICKCUIHHUM 1 TPaMaTHYHUM HOPMaM, IO CBOEIO YEPTOIO JI03BOJIIE HAM
BIJIHECTH i 10 TPETHOI rpynu B Mexkax kiacudikarii nmpoctopiuus 3a T. ["apauipkoro
[2, c. 142].

Hianextu, ocrtaHHa Tpymna B kiacudikamii mpocropiuus T. [apmunbkoi, €
XapaKTepHUMH HE TUIBKH JIJIS CLUTIBCHKOI MICIIEBOCTI, ajie ¥ I OKpeMux MicT. Tak,
JI0 TIPUKJIATy, BUIUISIOTH <«JIbBIBCHKUI Oanaky», SIKUH BUHUK B pe3yJbTaTi B3a€MOJI1i
YKpaiHCHKOI Ta MOJILChKOI MOB (ampakyis, 61boHounKa, yvmaryus) [2, c. 143]. Onnax
KpIM TEPUTOPIATILHOTO J1aleKTy BUAUISIOTH e i corioyiekT. M. XKene3Hsik BU3Hayae
JaJeKT K «3acid CIUIKYBaHHS MIX NpPEICTaBHUKAMU OJHIE] TEpUTOPIAIBHOI UM
comiayibHOI Tpynw» [65]. 3rigHo 3 JI. MaceHko coiiayibHi JialeKTH abo COII0JICKTH—
II€ «COIlaJIbHO OOyMOBJIEHI PI3HOBUIM HAIlIOHAJIBHOI MOBHM, IO B)XUBAKOTh Y

CEpEeOBHUIIll OKpeMUX comaibHux Trpym» [65]. Ille omna pi3HUI MK
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TEPUTOPIATLHUM 1 COLIAJILHUM J1aJIEKTOM TMOJISITa€ Yy TOMY, 110 BOHM MarOTh CBOI
OCOOJIMBOCTI JIMIIIE HA JIEKCUYHOMY 1 (hpazeosoriyHomy piBHsIX. COIlI0JIEKT 00’ €IHYE
JrOAe B MEBHI TPYNHU 1 JOTIOMAarae iHTEpIpEeTyBaTH AIMCHICTh. X04Ya OJHO3HAYHOI
JYMKH CTOCOBHO Kjacu(ikallii coIiaJIbHOTO JiajiekKTy HeMae€, MOKHa BHIUIMTH TPH
HAWTOJIOBHIII TPYIH COIIOJEKTY: MPOQECiiiHI COIIONCKTH, CISHT a00 MOJIOMIKHUAN
KapTroH 1 apro.

CrneHr — 1ie moeHaHHS crienupIYHUX PO3MOBHMX HAIIBHOPMATHBHHUX CIIB 1
JKAPTOHI3MIB, SIKI BHKOPHUCTOBYIOTHCS [IJISi BUCJIOBJICHHSI TpyOyBaTO-(aMiIbIpHOTO
CTaBJIEHHS a00 JJIsi CTBOPEHHsI ryMmopuctudHoro edekty [28]. lana rpyna JieKCUKA
HAaWYyTIUBIIIA 10 3MiH, Kl BiJIOyBalOThCS y MOBi, TOMY CIIGHTOBI CJIOBa Jy)Ke
HIBUIKO BTPAadyarOTh CBOK OpPUTIHANBHICTh. HaTOMICTh 3'BIIAIOTHCS HOBIII (opMHU
ci1iB 200 PI3HOMaHITHI CHHOHIMU 3 PI3HUM PIBHEM €MOIIIIHOCTI 1 €KCIIPECUBHOCTI.

HactynHy rpymy COIIOJIEKTIB CKJIaAaloTh >KaproHi3Mu, skKi, 3a cioBamu 1.
Hynuka, € crneuu(piyHUMU CJIOBaMU 1 BHUpA3aMH, SKUMHU TOCITYTOBYIOTHCS IEBHI
colliayibHl 4M TmpodeciiiHi rpynu jrojaei [6, c. 356]. Apro, B 3arajibHONPUIUHATOMY
PO3yMiHHI, € OCOOJMBOIO JEKCUKOIO, IKY BUKOPHUCTOBYIOTHCSI B KPUMIHAIBHOMY CBITI
[25, c. 45]. Hoci akTyanpHOIO € TmpoOiieMa pO3MEXKYBaHHS IMOHATH «podeciitHuit
KAPTOH», «CIEHT», 1 «apro». E. IlapTpik po3aiise cieHr 1 npodeciiiHuii ;kaproH Ha
OCHOBl  3aKpHUTOCTI/BIAIKPUTOCTI JIGKCUMYHHMX TMiJcucTeM. BiH 3a3Hauae, 110
npodeciiiHuil sxapron — 1e crenudiuHa JeKcuka, sIKy BUKOPUCTOBYIOThH JIMIIE B
neBHi mpodeciitHii cdepi 1 nume B meBHIM rpymi moxend [52, c. 147]. Bona
MOB’si3aHa 31 CHEIIaTbHOK TEPMIHOJIOTIEO 1, BIAMOBIIHO, MA€ BY3bKE CEMAHTHYHE
3HAUCHHS, AK€ HE 3MIHIOEThCA B KOHTEKCTY. Taka JeKCHKa MOXKE CTaTH CIEHTOBOIO,
JKIIO BOHA BHUHJE 3a Mexl mpodeciiiHoi cdepu 1 cTaHe 3araJbHOBXKUBaHOIO. B
TaKOMYy pa3l BOHA, TaK CaMo SIK 1 CJICHT, MaTHUME Pi3Hi 3HaAUYE€HHS B PI3HOMY KOHTEKCTI.
FO. Mocenkic norompkyetbes 3 myMmkoro E. [TapTpimka 1 qonae, 1o HayKoBellb Ma€e Ha
yBa3l TaKOX 1 KUIbKICHE PO3PI3HEHHS MOHATH apro, NpoQeciiHuii )KaproH 1 CJIEHT, Jie
apro CKJIATa€ThCid 3 HAWUMEHINOI KITBKOCTI JIGKCHYHMX OJMHHUIb, a CJCHT — 3

Haoinemoi [18, ¢. 33].
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Cepen excripecBHO Ta eMoIliifHO 3a0apsiieHoi gekcuku H. IumiHr po3pizHse
0COOJIMBOCT1 MOBJICHHSI OKPEMOI JIFOJIMHU Ta OCOOIMBOCTI MOBJICHHSI, SIKI IPUTAMaHHI
NeBHIN rpymi Jronei [56, ¢. 375]. Bumie Mu Bke po3MIISIHYJIU APYTY TPYIy, a caMe:
niamekTd Ta couiojektd. Illomo mepmioi, To iCHye AyMKa, IO MOBJICHHEBI
OCOOJMMBOCTI TEBHOI JIOAWMHM YTBOPIOIOTH 11 IHAUBIAYadbHUN CTWIb, SIKAN
BU3HAYAETHCSI BHOOPOM JICKCUKH, BHMOBOIO Ta TPaMaTHIYHUMHU KOHCTPYKITisiMu |58, c.
282]. B nanoMmy BHIAJIKy TaKO>K BUKOPUCTOBYETHCS TEPMIH «1110CTUIBY. BiH MoOXxe
BUKJIMKATA TPYJIHOIII MiJ 4ac CyOTUTPYBAaHHA ICTOPUYHUX JpaM a0o, HAMpUKIad,
KIHOAJanTaIii JiTepaTypHOi KIIACUKH.

OTxe, p0O3MOBHE MOBJICHHSI HACMYEHE CHEIU(IYHOIO JIEKCUKOIO, SIKa Ma€ CBOi
MATANA 1 [mijacucTteMd. BoHa  cKiIagaeTbcst 3 MOBHHUX — 3aco01B, SIKUMU
MOCJIYyTOBYIOTHCS /Il BUCITIOBJICHHSI €MOIIiif, CTBOPEHHSI 0Opa3HOCTI, IpOHIYHOTO Ta
TYMOPUCTUYHOTO €(PEeKTy, a TaKOX 3 METOI0 00pa3uTH ad0 MPUHU3UTH Tolo. ToOTo
TaKi CJIOBa BUKOHYIOTh JYX€ BaXJIHBY (PYHKIIi0, Ky JTOCHUThH CKJIQIHO MEpEeaaTH Ha
MUCHMI, 30KpeMa y TIpoleci CTBOPEHHS CyOTUTPIB.

1.4. Cneuugika BIATBOPEHHS PO3MOBHOI JIECKCUKHU NPH NepeKIaai cyoTUTpiB

1.4.1. OcHOBHI BUKJIMKH NP BiITBOPEHHI PO3MOBHOI JIEKCUKH

Po3MOBHII Jekculll MpUTaMaHHA SICKPaBO BUPAKEHA HAI[lOHAJIbHO-MOBHA 1
comianpHa cnenudika. A. Pyaa Harojomrye, mo MEpeKIagaloud  JEKCHUKY,
nepeKsajaad MOBMHEH BPaxOBYBAaTH KOHTEKCT 1 BMIJIO MepeJaBaTh BCIO CYKYITHICTb
3MICTY 1 MOBHOiI (opMu, 30epiraroun ii (HyHKIIOHATIBHO-CTUIICTUYHI OCOOIMBOCTI
[24, c. 78]. Tomy He OWBHO, M0 MPU TEPEKIaal PO3MOBHOI JIEKCHKH TOBHHHI
BPaxXOBYBATHCS COILIATBHO-KYJIBTYPHI HOPMH SK KpaiHM MOBU OpWIIHANy, TaK 1
KpaiHM MOBHU TIepeKiaay, a/)ke BOHM HaIlpsMy BIUIMBAIOTh Ha TEpeKyIaaambKi
pimenHs. Hampukinazn, 3aneXHO Bif PiBHS YyTJIMBOCTI A0 3HUKEHOI JICKCUKH, Il
MOXYTh MEPEKIagaTH 3a JOMOMOIOK0 CJIIB 3 TAKUM CAMUM PIBHEM EKCIIPECHBHOCTI
ab0 3aMiHIOBaTU OUIBII HEUTPaTbHUM BIANOBIAHUKOM, a00 HAaBITh BWIyYaTH 3
1IbOBOTO TEKCTY. [HKOIM Ta0yilOBaHy JIEKCUKY BHIIY4alOTh 13 CyOTUTpPIB came dyepes
Te, 110 BOHA I[IOCTa€ MHCHMOBUM TEKCTOM Ha ekpaHi. Koaum Taka jexcuka

BI3YyaJi3y€ThCs Y BUTJISAAI TUCHMOBOIO TEKCTY, BOHA MpHUBEpPTaE 10 cebe mie OibIie
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yBaru. Yepes 1ie uyTiMBa IiIbOBa ayJIUTOpis Moke He chpuitmMatu ii. [IpoGnemu
TaKOXX MOXYTh BHUHUKAaTH, KOJM OJHA 3 MOB Ma€ MEHIIY KUIbKICTh CIIB, SKi
BBKAIOTHCS 3HIKCHUMHU YHM HEICH3YPHUMH a00 BUKOPHCTOBYIOTHCS JIS JIAWKH.
Takoro, HampuKIaA, € aHTicbka MOBa, SKa Ma€ MEHII PI3HOMAHITHY OOCIICHHY
JIEKCUKY, Y TIOPIBHSHHI 3 YKpaiHChKOI0. BapTo, ogHak, qogatu, mo mpobiaemMa pizHoi
KUTBKOCTI CHHOHIMIB CTOCY€THCSI HE NUIIEe TaOyHOBaHO! JIEKCUKH, ajie i pO3MOBHOI
3arajoM. BiamoBifgHO, piBEHb E€KCIPECUBHOCTI JAHOTO BUIY JIEKCHKU TaKOX MOXKE
BizpizHsATHCS. [le 0c00IMBO TOMITHO, KOJIU MAETHCS PO OIIHHY JICKCUKY UM CJICHT.

Sk BKe 3a3HAYAIOCS BHIINE, OCOOIUBICTh CYOTUTPYBAHHS YCHOI MOBU TIOJIATAE
y TOMy, IO TMepekianad 3MiHIO€ (opMy MOBIEHHS 3 YCHOI Ha IHUCHMOBY.
BianoBigHO, B MEBHUX MOMEHTAaX JOBOAMUTHLCA MIAJAIITOBYBATU YCHUWM TEKCT i
HOPMH THCBMOBOTO, SIKi € OUIbIl cyBopuMH. [IpupogHO, 110 JEsKI EIEeMEHTH,
pUTaMaHHI YCHOMY MOBJICHHIO, BTPA4arOThCs Ha MUChMI. JI0 TOTO X mepekiamad
MOKE€ KEpyBaTHCS PI3HUMH HOPMaMH y BHMAJAKY 3 TPOIO CJiB, SIKa JOCHTh YacTo
3yCTpiyaeThbcsi B po3MoBHOMY MoOBIeHH1 [57, ¢. 35]. O. TapaneHko Ha3uBae rporo
CJIIB CIELIaJIbHE BUKOPUCTAHHS 3BYKOBOI, JJEKCHUYHOI 1 TpaMaTuyHoi (opMH CIiB, a
TaKOX YaCTUH CJIB 1 CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIH, sIKI yTBOPIOIOTH MEBHI (hOHETHUYHI
Ta CEMAHTUKO-CTUJIICTUYHI SIBUIIA, SIKI MOJISITalOTh Yy 3ICTaBJIEHHI Ta OOIrpaBaHHI
OJM3BKO3BYYHUX Ta OJHO3BYYHMX MOBHHUX OJIMHUIIb, IO MAIOTh Pi3HE 3HAYEHHS [29,
c. 37]. Sk mpaBumio, Tpa CIiB BUKOPUCTOBYETHCS JJII CTBOPEHHS KOMIYHOTO YU
1pOHIYHOTO e(eKTy abo 3 MeTor 00pa3uTu Too [57, c. 35].

KpiM TOrO, MEBHMM BUKIMKOM € TepeKyiag 1 CyOTUTpyBaHHS [1aJIeKTiB,
IHIUBIIyaTbHUX OCOOJMBOCTEH BHMOBH Ta HEYITKOTO MOBJICHHS. (cobiauBi
npoOJeMu BUHMKAIOTh, AKIIO ayJiOBI3yaJbHUN MPOAYKT IMOBHICTIO 0a3y€eThCs Ha
0COOJIMBOCTSX MOBH 1 AiajekTax. SIKIIo K Iie He TakK, TO IMepeKiIagad, CKopile 3a Bce,
OyJle BUKOPUCTOBYBAaTH y TIepeKJIajil CTaHAApTU30BaHy MOBY opuriHainy [57, c. 37].
[[lonpaBmna, icHye nABI TOYKHA 30py CTOCOBHO BIATBOPECHHS JIaJ€KTUYHUX 1
MOBJICHHEBUX OocobOnmBocTei. [lepiia monsirae y ToMy, 110 HaMaraHHs BiJTBOPUTHU
OCOOJMBOCTI JIIaJIeKTy TiJ Yac CyOTUTpyBaHHS CyIlepedaTh IIparHeHHIO 0

YUTa0EIBHOCTI Ta BUKOPUCTAHHS CTaHIApTHU30BaHOI MOBH, Ha YOMY aKIICHTYy€E cama
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iHaycTpiss cyOtutpyBanHs [42, c. 275-280]. Bomnouwac napyra Qokycyerbcsi Ha
KpeaTUBHOMY IMIIXOJI 10 Iepeknany Takoi yekcuku [41, c. 16; 50, c. 54-55].
3okpema, @. Deaepidi 3aKIUKaE SKCIEPUMEHTYBATH, 3a3HAYalOUM IO MEpeKiIanad
Ma€ HEOOMEXKEHI MOXJIMBOCTI TBOPYO 3aMIHIOBATH JIQJICKTH JlajieKTaMu, a
COLIIOJICKTHCOIIIONIEKTaMH, 1 THM CaMUM JUBYBaTH LIJbOBY ayJUTOpII0O 1 HE
JI03BOJIATH il 3aHanTO po3ciabmnsaTucs. HaykoBelb Takoxk 3BepTae yBary Ha Te, IO
TBOPYUH MIAXiJ JOomoMara€ BIATBOPUTH KOHMIIKT 1ICHTUYHOCTI y JIIOACH, K1
MPOKMBAIOTh B JIBOMOBHOMY cepefoBwImi. SIK TmMpukiIang BiH  HABOJWUTH
JaTUHOAMEPUKAHCHKUX MUChbMEHHUKIB Ta MMCbMEHHMUIIb, iK1 ®KUBYTh B CIIIA, 1 ixHi
TEKCTH, B SIKUX aBTOPH BHUKOPHUCTOBYIOTH SIK aHTJIINCHKY TaK 1 iICHAHCHKY MOBH. Taki
«Iepexo/In» 3 OJIHIEI MOBH Ha 1HIIY BXKE CTaJM IXHBOIO BI3UTIBKOIO [41, c. 16].
30epexeHHs KOMIYHOTO €(PEKTy OpUTIHATY, SIKHH YTBOPIOETHCS 3a JOMOMOTOIO
pPO3MOBHOI JIEKCHKH, II¢ OJHE 3 HaWBaXYWX 3aBIaHb I TepeKiIagada-
CyOTUTpYyBaJIbHUKA. AK€ TymMOp — 1€ CcollalbHUN (pEeHOMEH, HacHU4YeHUI
KYJbTYPHUMH OCOOJIMBOCTSIMU KOXKHOI Kpainu 1 Hapoay [57, ¢. 60]. Lli ocob6auBocTi
B1IOMBAIOTHCS 1 B MOBi, OCOOJIMBO B PO3MOBHINA. Po3MOBHa JieKCuKa, a OCOOJIMBO
MPOCTOpIUYS, Ma€ 3HAYHUN TymopucTHuHMM moteHmian [13, c. 161]. Komiunwmii
e(eKT CTBOPIOETHCS 33 PAaxXyHOK >KapTIBJIMBUX Ta IPOHIYHUX BIATIHKIB. Catvpu X
JOAA0Th BYJIbrapu3MH, EKCIPECUBHICTh Ta OIIHHICTh SIKUX OCOOJIMBO SICKpaBa.
3a3Buuai, aBTOp 3a JOMOMOTOI HUX HAMaraeTrbCs PEaTICTUYHO BiI0Opa3uTu
niicHicTh. CypKUKI3MH Ta PpOCISHI3MH TaKOXX 4YacTO BUKOPUCTOBYIOTHCS B
TYMOPUCTHYHOMY KOHTEKCTI, SIK MPaBWJIO, BUCBITIIOIOUM TMEPCOHAXKA 3 HETaTUBHOI
CTOPOHH, /K€ Taka JIEKCHKA, 3a3BHYail, CBIAYUTh NPO HU3BKHI DPIBEHb OCBITH.
OpHak 1HKOJIM aBTOp BXKMBA€ iX B 1poHIYHOMY 3HaueHHi [10, c. 127]. ¥V mpoueci
nepeknaay rymopy, II. 3abanbecko MpPOMOHY€E OPIEHTYBATUCS HA TPIOPUTETHICTH
NEBHUX EJIEMEHTIB, SIKI BapTO 30€pertTd y Mnepekiiajl, a TakoK Ha OOMEXEHHs, SKi
MOCTalOTh Tepe nepexiagadem [62, c. 243-244]. CTocoBHO cnoco0iB BiATBOPEHHS
KOMIYHOTO €(DEeKTy, TO BUKOPUCTOBYIOTh TaKi: BXKMBAaHHS (PYHKI[IOHAIHHOTO aHAJIOTa,
3aMiHa HEUTpaJbHUM BIJMOBIIHUKOM, BWJIYYEHHS, KOMIIEHCAIlisl, PI3HI PUTOPUYHI

IIPUHAOMU.
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1.4.2. Cnoco0u BiATBOpEeHHSI PO3MOBHOI JIEKCUKH

CxaiHICTh MepeKIiay pO3MOBHOI JIEKCUKHU TOJIATAE y TOMY, IO MepeKiiagad
NOBUHEH MiAiOpaTu BIANOBITHUK, SKUN sAKHakpaiie 30epirae mnparMaTu4He
3HA4YCeHHS JIeKcHuHoi oauuuii [3, c. 134]. T. I1aBnoBa 3a3Havae, 1110 HAUIPUPOTHIIIIE
BUKOPHCTOBYBaTH Il Tepekiaanay (yHKIIOHAJIbHI aHajloru abo BapiaTUBHI
BIJIMTOBITHUKH, SKIIO BOHU MPUCYTHI B IIIBOBINA MOBi [21, ¢. 42-44]. A. I'ynmansH
BU/ILJISIE HACTYITHI CIIOCOOM BIATBOPEHHSI PO3MOBHOI JIEKCUKH: 3aCTOCYBaHHS MPSIMUX
CKBIBAJICHTIB, MiAOIp CHHOHIMIYHMX BapiaHTiB, KaJbKyBaHHA a00 JOCTiBHUMN
NepeKsaa, OnucoBuid 1 ¢paszeosnoriyHuil croci6. B mporieci nepekiiagy po3MOBHOI
JIEKCUKU 3yCTpIYaloThCsl Takl TMepekiaianbki TpaHcpopMmariii sk HeWTpamizaiis,
reHepaiizamisi, KOHKpeTH3allisd, KOHTEKCTyaldbHa 3aMmiHa, I1HTepHpeTanis Ta
komrieHcaiis [4, c. 9]. X. Aina-KaGpepa, 31 cBoro 60Ky, BUILISE BICIM CIOCOOIB
nepekiIany-cyOTuTpyBanHs: 1) JOCHiBHUEM mepekman; 2) KajdbKyBaHHS, 3)
KOHKpETHU3allisl Ta reHepanizaiis; 4) 3aMillleHHs; 5) TpaHCIOo3ullisl; 6) KOMIICHCAIlls;
7) BuyueHHst; 8) Moyt [31, c. 27-28].

Tpanchopmaiiisi HeTpanizaili 0coOIMBO MOMITHA B MepekiIagax AlajdeKTHOI
JIEKCUKU 1 CJIB 3 HEMpaBWIBHOI 4YM CHenu(iyHO BUMOBOIO. Taka Jekcuka
noTpedye 1HIIOTO MIAXOAY, SIKIIO BOHA XapaKTepU3ye€ MEPCOHAXKIB TBOPY 1 €
LHEHTPAJIbHUM ioro enemeHToM. [Ipobnema moindrae y (GOHETMYHHX OCOOJIMBOCTSIX
TaKUX CIIIB (BUKOPUCTAHHS 3BYKY «a» 3aMICTh «0», «€» 3aMICTh «€» TOI0). 3 HEIO
JIeIo JIeTIe BIOPATUCS, AKIIO WAEThCs mpo AyOmtoBaHHs. OHAaK B CyOTUTPYBaHHI,
SKIIO TepeKIIagad CreriaibHO BUJ03MIHIOE HATTMCAHHS CIIIB I[IJIbOBOKO MOBOIO, iICHY€E
PHU3UK, 110 TJsAa4 HEe 3p03yMi€ CEHCY CKa3aHOIro 1 3aCyMHIBA€TbCA y KBamiQikarii
nepeknanada. @. Jliaz-Ilepe3 BBaxkae, 110 JAaHY CYNEpEUHICTh MOKHA BiJTBOPUTH,
SKIO IMaiOpaTH JiaJleKTHUM YW COIOJCKTHUM BIAMOBIAHUK, 3HU3UTH PETICTP,
BUKOPHUCTATH HECTAHAAPTHY rpaMaThUuHy GopMy a0o crenudiyHe HamUCaHHS CII0Ba,
JIAJICKTU3MH, 3aM03W4eHHS Ta Kajabku [40, c. 343].

Henonik weWTpamizaiii momnsrae y BTpaTi EKCHPECHBHOCTI JICKCUYHUX
olvMHULIb. B 3B’A3Ky 3 1IMM mepekiazadli 4acTo BIAIOTHCS JO TaKOro CrocoO0y

nepeKyiagy SK BUKOPHUCTAHHS CHHOHIMIYHOTO BapiaHTy, BHOIp SIKOTO 3aJI€KHUTb
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oesnocepenHbo Biag KOHTEKCTY [20, c. 297-298]. IHKOIM KOHTEKCT BCTAHOBIIIOE
YKOPCTKI paMKH, Yepe3 110 JOBOAUTHCS MIAOMpPATH TAKUW BapiaHT MEpeKiIany, KU
MOJKJIMBUHM TUTBKU B JaHOMY KOHTEKCTI. . OHyIIKaHMY Ha3WBa€ KOHTEKCTYyalIbHHIA
NepeKsaj BUHATKOBUM CIIOCOOOM IMepekiiafy 1 HarojoIlye, 110 BiH MOXJIMBHM 3a
paxyHOK TBOPYOTO MIAXOMy 1 MalcTepHOCTI mepeknamada [20, c. 298]. fkmo x B
IITHOBIA  MOBi1 BIJICYyTHI ©KBIBJICGHTHI YW BapiaHTHI BIAMOBIAHHUKH, YacTO
3aCTOCOBYETHCS TMPUHOM KOMIICHCAIll BTpaT. Y TakoMy BHUIAIKy IMepeKiagad
Monu(ikye Tmepekian IHIIOro (parMeHTy CcyOTUTpiB TakuM YHHOM, 0[O0 BiH
KOMIICHCYBaB BTpary. Hampukiaa, BIH MOXKE€ BHKOPHCTATH OLIBII E€KCIIPECHUBHE
CJIOBO a00 HEIEH3YypHY JIEKCUKY B TOMY (PparMeHTi, iKMW iX HaBiTh 1 HE MaB B
OpUT1HAJIL.

['eHepamizaiiss — 1e e OJUH MOUIMPEHUN NpUHOM NEepeKyIady CJCHTry 1
PO3MOBHOI JIEKCUKHM 3arajioM. BiH mnepeagdavae mnigdip BIANOBIAHMKA B MOBI
nepeKaay 3 MUPIIUM CEMAaHTUYHUM 3HAUYCHHSAM y CHUTYaIlil, KOJU KOHTEKCT HE Ja€
KOHKpEeTHOI 1H(opmamii. KO0 X KOHTEKCT BKa3dye Ha LIOCh KOHKPETHE, TO
nepekiiaiad, CKopiile 3a Bce 00epe JISKCUYHY OJMHUIIO 3 BYXKYUM 3HAYEHHSM, TUM
caMUM 3aCTOCYBaBIIIM TMPUMOM KOHKpeTH3allli. 3arajiom, Il JBa MPOTHJICKHI
NpUIAOMH MOXHa 00’ €IHATH 1]l OIMH TEPMIH — «PO3’ICHEHH», 32 SIKOT0 MepeKiiagad
oOupae TINOHIM (CJIOBO 3 BY)KYMM 3HAYEHHSIM) a00 TIMEpOHIM (CJIOBO 3 LIMPILIKUM
3HAYCHHSM) sK BiamoBigHuk [31, ¢. 27].

KanbkyBaHHs — L€ HE HaWKpaluyd MNPUAOM JUIA NEPEKIALy PO3MOBHOI
JICKCUKH, OCKUIBKU BiH Tiependadyae BUOIp HAWMEpPIIOro B CIOBHUKY BiJIMOBITHUKA
iHmomoBHoro cnoBa. X. ABina-KaOpepa Bim3Hadae, MO0 KalbKyBaHHS TSDKIE [0
dbopeHizaii, yepes 1O Mepekian Oyae 3BydaTH HENPUPOJHO 1 BTPATUTH
eKCIIPECUBHICTh opuriHany [31, c. 27].

TexHiuHI MapaMeTpy 4acTO MPHU3BOAATH JI0 TOTO, IO TepeKaagad 3MYIICHUH
KEPTBYBaTH MEBHUMH JICKCHIYHUMH OJUHUISIMHU, CTPYKTYPOIO UM 3MICTOM TOIIO. Y
TaKOMY BHIIQJIKy 3AaCTOCOBYETBbCS TaKWid MPUHOM SK BWIyYEHHS. 3a3BUYail,
BUJTyYalOTh BUTYKH, IPUCIIBHUKH, CIIOJYYHUKH Ta 1HIII CJIOBA, SIK1 HE € KIIFOUOBUMHU

JUIS PO3YMIHHSI 3MICTYy CKAa3aHOTO. 3a CXOXHUM NPUHLHUIOM Y CyOTUTpyBaHHI
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BUKOPUCTOBYETHCSI MPUHOM 3aMilleHHsT — TrpamMartuyHa TpaHcdopmarlis, skKa B
KOHTEKCTI CYOTHUTpYBaHHs O3Haya€ 3MIHYy JOBIOrO CJIOBa B MOBI OpUTIHATY
KOPOTKHM CJOBOM IIIJIbOBOIO MOBOIO. OmmcoBuii crocid mnepeadadae 3amiHy
JIEKCUYHOT OJIMHMIII OpPUTIHATY CIOBOCIOJIYYEHHSIM, SIKE aJIEKBATHO TEpPENae 3MICT
opuTiHAMBHOI oguHUIN. Jly»e 9acTo Takuidl BIAMOBIIHUK CKIAQAATHMETHCS 3 OlIBIIOT
KUTBKOCTI KOMIIOHEHTIB, 10, 3BHYaifHO, HeOaxkaHo B cyOtutpyBanHi. llle oaun
HEJIOJIIK OIMHCOBOTO CHOCO0y — BTpaTa EKCIPECMBHOCTI Ta CTUJIICTUYHOTO
3a0apBIICHHS.

[ITo6 11pOTO YHUKHYTH, NIEpEKIIaaad MOKE BUKOPUCTATH (Pa3eosiori3M 3aMiCTh
JKAPTOHHOT 4YM  BYJIbrapHoi JieKcuku. Dpa3eosnoriyHuii  cmocid  Y4acTKOBO
MeperuITaeTbes 31 cnocooom iHTepnpetailii. OcTaHHINA MOJSATaE y BUKOPUCTAHHI Mif
yac Mepeksiay aHaJIOTIYHUX 3a PIBHEM E€KCIPECHBHOCTI Ta 3HUKEHOCTI JEKCUYHUX
OJIMHUIIb, K1 MOKYTh JICIIO CEMAaHTUYHO BiJIPI3HITHCS, ajie TIPH IIBOMY TIepeaBaTh
TOJIOBHE 3HAYEHHS OPUTIHAJIBHOI JeKCcu4Hoi oxuHuul [4, c. 8]. Takuii cmoci0,
HAIPUKIIAJ], YaCTO BUKOPUCTOBYIOTh CTOCOBHO OOCLIEHHOT JIEKCUKH.

BucnoBku 10 posainy I

OCHOBHUMU BUJAMU KIHOTIEpEKJIaay € MyOtoBaHHS, 3aKaIpOBUI MepeKiia Ta
cyotutpyBanHs. OcTaHHIN ToJsirae y nepeaadyi YCHOr0 MOBJIEHHS LJIBOBOKO MOBOIO
B NHUCHBMOBIM (opMi, 3ajMIIAIOYM MPU I[bOMY OPUIIHAJIBHY 3BYKOBY JIOPIXKKY.
CyOTuTpyBaHHS BHMara€ JOTPUMaHHA TEXHIYHMX BHUMOT, M0 CTOCYIOThCA
MPOCTOPOBUX MapaMeTpiB, YaCOBUX 1 IMIBUIAKICHUX IMOKA3HUKIB, YaCTOTH 1 3MIHU
KaJIpiB, KUIBKOCT1 PSJIKIB 1 3HaKIB Y HUX. 3a3HA4CHI OOMEKEHHS BUKJIUKAIOTh TIEBHI
TPYIHOIII T 9ac TMEPeKIaay PO3MOBHOI JICKCUKH, JI0 CKIJIATy SIKOi BIIHOCATH BIACHE
PO3MOBHY JIEKCHUKY, MpocTopidyust 1 Trpyde mpoctopiuus. BomHouac mpocTopivus
MOAUIAIOT, Ha CJIOBAa 31 3HIKEHHMM a00 pi3K0 3HIKEHUM 3a0apBIEHHSM;
BYJIbI'APU3MH; PACHU3MU; OLIIHHY JIEKCUKY; CKOPOYEHI CJIOBa 1 Ti, AKI MOPYIIYIOTh
JIHTBICTUYHI HOPMH; aOpeBlaTypH; HOBI CIIOBA, IO BUHMUKIM BHACIIJOK AHAJIOTII,
nmiajnexkTtHa Jiekcuka. OcoOnuBUMH  TIEpEeKIaJallbKUMHA  BUKJIMKAMUA  BBaXKAIOThH
CYp>KHUKI3MH, CIICHT, JIQJIEKTH, a TaKOX 30epekeHHS KOMIYHOro edeKTy. 3arajaom

opu  mepekiaaal 1 cyOTUTpyBaHHI  PO3MOBHOI  JIEKCMKM  MPOMOHYETHCS
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BUKOPUCTOBYBAaTU MPsIMI €KBIBAJIGHTH, CHHOHIMIYHI BapiaHTH, KaJbKyBaHHS,
onucoBUi abo (Ppazeonoriunuii nepekian. I1ig gac nmepexiaaay MOXyTh BIIOyBaTHCS
TpaHchopmariii HeWTpamizailii, TeHepaii3amii Ta KOHKpeTH3allii, KOMIeHcaIlli,
1HTeprpeTallii, KOHTeKCTyalbHO1 3aMiHU. BuOip TOro 4m iHIIOro croco0y BEIUKOIO
MIpOI0 3alleKUTh BiJl TEXHIYHUX XapaKTEPUCTUK CyOTUTPYBaHHA Ta pIiBHA

BiJITaJICHOCTI MOBH OPHTIHAJY BiJ IIJIOBOI.
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PO3JILJI 1. BIITBOPEHHSI YKPAIHCHBKOI PO3MOBHOI JEKCUKHU
mPU MMEPEKJIAI CYBTUTPIB OLIIbMY «JIOKCEMBYPT',
JIIOKCEMBYPI'»

2.1. 3aranpbHa XapaKTepPUCTHKA PO3MOBHOI JIEKCMKH B YKPaiHCbKOMY
¢pinbmi «JIwokcemOypr, JIrokcemOypr»

®dineM  «JIrokceMOypr, JlrokceMOypr» — 1€ JIpyruil (piabM yKpaiHCHKOTO
pexxucepa AHToHIO Jlykiva, skuii BuUHIIOB y mpokaT 13 kBiTHa 2023 poky, a
npemM’epa Ha cTpuMiHroBii miatdopmi «Netflix» BinOynacs 14 yepBHs TOTO X POKY.
KinocTtpiuka BXOAWTH J0 JECATKHM HaWkpammx (iIbMIB 4YaciB HE3aJIEKHOCTI Ta €
YYaCHUKOM MIDKHApOJHMX KiHOQECTHUBaIiB, Takux sK: 79-i BeHemilcbkui
kiHopecTuBanb, MuixkHaponuuii ¢ectuBaiib B  Monrte-Kapno, IIpumtuHChKHit
MDKHapoaHui KiHo(gectuBasnb PriFest Ta 1Hmi. VY ¢usmi  «JlrokceMOypr,
JIrokcemMOypr» MoBa Bijirpae ocoOJIUBY poJib, aJKe, SIK 3a3HAUYMUIIM B IHTEpHET-Me/Iia
The Village YkpaiHa, 1 KiHOCTpidKa — II€ «Ieplia JapaMa Ha CYpKUKy» [63].
[lepconaxi giabMy, 0COOIMBO TOJIOBHI, BXKUBAIOTh 0araTo Cyp>KHKI3MiB Ta PyCH3MIB.
Ha ne e nBi nmpuuunu. llepma nomsirae y tomy, 1mo (GiisM pO3MOBIAAE MPO JIBOX
OpatiB, AKI BUPOCIHU 1 TPOXKHUBAIOTH B HeBedukomy Micti JIyOnu IlonraBchkoi
obnacti. Ile micto nmocuth pycudikoBane, a B IlonTaBchkiil 00JacCTI HIMPOKO
BUKOPUCTOBYIOTh CypkHK. Pexxucep dinbmy, Antonio Jlykidu, BBaxkae, 1Mo «MoBa —
1[e BIAOWTOK HAIIOTO MHUHYJOTO 1 TEMEepIlIHbOr0», TOOTO BOHA BiIOOpaxkae i
XapakTepusye Halry peanbHICTh [63]. Ha sxanb, peanbHICTh Taka, 10 B Pe3yJbTaTi
OararocToiTHROI KoJjoHi3amii Pocieto YkpaiHu Ta yTHUCKIB YyKpaiHCbKOi MOBH, B
MOBJICHHSI 0araTbOX YKpaiHLIB YBIMIILIM PYCHU3MHU, a JI€IKl 3 HUX MEPETBOPUIIMCS HA
CypXkuki3mMu. He3Bakaroum Ha Te, MO0 ICHY€ TEHJEHIlS 10 OUIBIIOrO pPIiBHA
yKpaiHi3alii 1 OYMILEHHS YKPaiHChKOI MOBH, JIaHE SIBUILE BCE 1€ AYXE MOLIMPEHEe
cepen HaceleHHs. J[pyra mpuunHa Takoro BUOOPY MOBH TOJISITA€ Y TBOPUiil CBOOO/II,
SKOIO PEKUCEp HAJIIIUB TOJOBHUX akTopiB (imbMmy — Amina 1 Pamina HacipoBux. 3a
CJIOBaMU pexucepa, 0arato perviik akTopu BiATBOPIOBAIM CBOiMU cioBamu [63]. Tyt

nopeuHo Oyzae 3aszHaunmtd, mo Awmin 1 Pamin HacipoBu Hapoaumucs B cenumii
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bnusniokn XapkiBchbKOi 00yacTi, A€, 32 IXHIMU CJIOBaMH, JIIOJU BUKOPHCTOBYIOTb
CYPUK Y TIOBCSIKJICHHOMY CITIJIKYBaHHI.

Jia mocmiKeHHsT TepeKsiagy po3MOBHOI JIeKCHKH y ¢inbMi «JIrokceMOypr,
JIroxkceMOypr», MU BHKOPHMCTOBYBAJIH KIHOCTPiuKy [71] Ta aHIrIilChbKI CyOTUTpH 110
Hel, ki Oyynm cTBopeHi cepBicoM «Netflixy [72] Ta po3MimieHi Ha OJHONMEHHIM
ctpuMinroBit tiardopmi. Iling wac anamizy mu cnupanucs Ha kinacudikamii JI.
Kopo6unncekoi Ta T. INapnunpkoi [11, c. 3-4; 2, c. 141]. Ilepma 3acTocoByBanacs
JUTS 3arajbHOTO aHAJI3y JIGKCUKH, a IpyTa — I OUIBII IeTaJbHOTO aHaJi3y OJHIET 3
rpym, BuauteHux JI. KopoOumHchkoro. 3a JI. KopoOGumHCBKOIO, 10 pPO3MOBHOI
JIEKCUKH BXOJWTHh BJacHE PO3MOBHA, MPOCTOpIUYsl Ta Trpyde MpoCTOpIvYs
(Bysmbrapusmu) [11, c. 3-4]. JlocmiauBium po3MOBHY JIEKCUKY Y (1M1, MU BHSIBUJIH,
10 B HbOMY BUKOPHCTOBYIOTHCS BCl 3a3HaueHl Ipynu ciiB. BriacHe po3moBHa
JIEeKCUKa, SIK BiIOMO, CTAaHOBHTH OCHOBY PO3MOBHOTO CTWUJIIO, TOMY BOHA MEHII
eKCTIPECHBHA («npaznyeamiLy, «banaxamuy, «eauamuy). Ii 4acTile BUKOPHCTOBYIOTh
JIPYTOpSAJIHI TIEPCOHAXKI, TaKMM YHMHOM BIJITBOPIOIOYM TOBCSKJIECHHE MOBJICHHS
mone. OnHak BOHM Ha0barato MEHINE BIAIOTHCS JI0 MPOCTOPIYHOI JICKCUKU Ta
BYJIbrapu3MiB. TakuM UMHOM CTBOPIOETHCS KOHTPACT 3 TOJIOBHUMH T'€POSMH, aIKE
caM€ BOHM B)KMBAIOTh HAMOUIbLIE MPOCTOPIY, Y TOMY YHUCHI IpyOUX, B CBOEMY
MOBJIEHHI. 3arajoMm, BOHM CTaHOBJSATh HAaWOUIbIIY YAaCTUHY PO3MOBHOI JIEKCUKH Y
¢bimpMmi. CaMe TOMY MU BUPIIIWIIN JETANbHIIIE MPOaHaTi3yBaTH caMe ITI0 TPYITy CIIiB,
cnuparoyich Ha kimacudikamiro npocropiu T. Iapmuupbkoi [2, c. 141]. Cnosa 31
3HIDKCHUM €MOIIIIHO-eKCIIPECUBHUM 3a0apBICHHSM CTAHOBIISATH BAXJIMBY YaCTUHY
JEKCUKOHY Maike BCIX TMEpPCOHaXIB, aJpke caMe 3a JOIMOMOrO0 HHUX BOHH
BUCJIOBJIIOIOTh CBOI €MoIlii (4acTo HeraTuBHi). Taka JEKCHKAa TaKOX MOXKE
XapaKTEePHU3yBaTH CTOCYHKH MDK MEPCOHAXaMH 1 IXHE CTaBIICHHS OJHE JI0 OJHOTO B
NMeBHUX cuTyarlisax. Jljis 1mporo, 3a3Buyaii, BUKOPUCTOBYIOTHCS CJIOBA 3 TI€BHOIO
Mipoto TpyOyBarocti («Mamka, 6 cacmase cogeykou oOe€nezayui HOneEPaAcL 8
Cepbitoy, «llaw, mu yio 6abky 6auue?», «llayanuly). IM npuTamanua
baMibspHICTD, @ IHKOJIM — 3BepXHE cTaBiieHHs. Cepell CliB 31 3HIKEHUM €MOIIHHO-

eKCIIPECUBHUMH 3a0apBIEHHIM y (1IbMI HalluacTilIe 3yCTpIYaeThes JEKCUKa 3 Pi3KO
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3HMKEHUM 3a0apBJICHHSIM Ta ByJbrapusmu. [Ipu yomy, repoi BUKOPUCTOBYIOTh ii SIK
B CHUTYyalllIX BHCOKOIO eMolliiiHoro HamnpyxeHHs («Mam, mu oypua?», «Tu wo,
cascem mynuui?», «Cuyukno mu, oco mu xmo!», Tak 1 B CIOKiHOMY cTaHi («A @
makit 3a**ni we ne 6y8», «Tobi wo, denamsv HE**p?y»). Y PUIBMI YACTO 3BYUUTH
HEIEH3YpHA JIEKCHKA, KA TaKOXK JIOMOMAara€ reposiM BUBLILHUTH HETATHBHI €MOITii
(«Tax ne 6**mo, nizewr c**a, sx xom na caroy, «bB**mo ne 3a0**uyit!y, «Ili***y
WO 6 WKOJIL HA**i? »).

OrminHa Jekcuka y QiibMi 4acTO Ma€ HeraTuBHe 3abapBieHHs («Bin orce il wac
mam 3micumoy, «Tebe nocaoams!», «Ane akuwo sxkacoe ckapea abo, He oail booice,
C8APKA 3 NACANCUPAMU, BUTIEHIULL 3 POOOMUY).

HaiiGinpiry rpyny mnpocTopid 'y (uUIbMiI  CTaHOBIATH CJIOBA, SIKI HE
BIJINOBIJIAI0Th (POHETUUHUM, TPAMATUYHUM YU JIEKCHYHUM HOpMaM. 3/1€01IbIIOT0, 1€
NOSICHIOETHCS ITUPOKUM BUKOPHUCTAHHSM CYP’KHKI3MIB Ta PYCH3MIB, IIPO 1110 MU BKE
3a3HayalId paHilie. Y MOBJIEHHI NEPCOHAXIB JyXe 0arato 3armo3uyeHb 3 pOCIHChKOI
(«Hoeocv scix xnonyie 3 camoco O€mcmea msHe HA RPAOIEMUY, «..YU MO am
CKYKUy», «bazamo padimeneii onazooapam sza pasxcoenie oimeil [ ocnooa boeay).
Konu > BOHM MIAJIAIITOBYIOTHCS IiJT HOPMH YKpPaiHCHKOI MOBH, YTBOPIOIOTHCS
cypxxukidmu («Il]ac-wac, munymouky», «He 3aeudyit!»; «Hy, npacmuy,; «Ilonsae
mene?»). Takok MU BUSIBUJIM CKOPOYEHI CJIOBa Ta HOBI ()OPMH CIIIB, 1[0 BUHUKIIU B
pe3yabTaTi aHAIOTI («36uuatinull Henezany, «Bruouu sxutice KAyOHauoky, «Tu uio
meni «muxaew?!y»; «Kons, mapwpymuuky). lllogo ckopodeHs 1 abpesiaTyp, TO
BOHH Maibke He 3ycTpidaroThes («4 x3», «Xoms Hopmy).

[lono perioHaidbHUX Ai1aJIEKTU3MIB, MU He 3adikcyBaiu ix y (uibmi. OmHak
NEPCOHAXI JIOBOJ1 YacTO BUKOPUCTOBYIOTh COUIalNbHI Hianiektd («[le mak,
suympaxkuy, «baoku imciomovcay, «Kepe, nasepno, muoca»). Jlyxe yacto Taka
JeKcuKa € HeleH3ypHow («Cruwt, cobi edyii!»; «3aopanuly; «Ho, nasepua, decw it
npo**ae»). KpiM TOro, OCKUIbKM CIOKET (UIbMY Ma€ KpPUMIHAJIBbHY CKJIAJO0BY, B
KIHOCTPIYIl 3yCTPIYAEThCS JIGKCUKA, SKY BHUKOPUCTOBYIOTh, 3J€OUIBIIOTO, B
MPaBOOXOPOHHIN cepi Ta KpuMiHaIbLHOMY CBITI («[law, 6’sicu iiocoy,; «A yoice 3

mycapamu 6ce napiwiagy; «A i mak 0éa OHA 6 ADI3bAHIKE K WECMbOPKA SKACH
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npocudisy). OTxe, nanai po3rITHEMO MAXOAN 10 BIITBOPEHHS 3a3Ha4Y€HOI pO3MOBHOT

JICKCHUKHU.

2.2. Ilixxoam 10 BiATBOPEHHSI PO3MOBHOI JIEKCUKH TPH MepeKJaaai cyoTuTpin

Y ¢iapmi HaligacTile BUKOPUCTOBYETHCS JIEKCUKA, KA MOPYIIye (HOHETHYHI,
JEKCUYHI Ta TpaMaTH4HI HOPMH YKpaiHChKOi MOBU. CIOAM BXOZSTh 3allO3WYCHHS,
CYp>KHUKI3MH, HOBI (pOpMH CIIiB, CJIOBa YTBOPEHI 3a aHAJOTI€I0, CKOPOYEHHS Ta
abpesiatypu. J[s mepeknaay 3amo3u4eHb (B OCHOBHOMY PYCH3MIB) Ta CYPIKHKI3MIB
HalyacTime OyJu BHUKOPHCTAaHI CIOCOOM TPSIMHUX aHAJIOrIB, CHUHOHIMIYHHUX Ta
KOHTEKCTYaJbHUX BIJIMOBIHUKIB, 1HTEpHpeTallii Ta OMHUCOBOrO IMepekiany (ous.
Hooamox A, Puc. A.1). BoqHouac Juisi nepekiaaay HOBUX (JOpPM CIIiB, CIIIB yTBOPEHUX
3a aHAJIOTIEI0, CKOpOUYEHb Ta alOpeBlaTyp HaldacTillle 3aCTOCOBYBAJIUCS ONMCOBUMN
CHOCiO Ta CHHOHIMIYHI BiMOBIAHUKY (Ous. JJooamox A, Puc. A.2).

[1ix yac nepekiiany ciiB 31 3HUKEHUM €MOLIHHO-EKCIIPECUBHUM 3a0apBIICHHAM
HaiyacTime OyJI0 BUKOPUCTAHO CIIOCIO CHMHOHIMIYHUX BapiaHTiB. KpiM Toro uacro
TPaIUISIIOTECA BUNAAKU 3aCTOCYBAaHHS MPSAMHUX aHAJIOTIB Ta COcO0y 1HTeprperauii i
KOHTEKCTyaJIbHUX BIAMOBIMHUKIB (Ous. /[ooamox A, Puc. A.3). JlekcuuHi onvHMII,
K1 HaJeXaTh /10 COIIOJIEKTIB, Y (PuabMi, 3a3BHUYail, MEPEKIAIal0Th 32 JOMOMOIOO
CHHOHIMIYHMX BapiaHTIB, MPAMHUX AaHAJIOTIB, CIOCOOY IHTEpHpeTallii, OMUcy Ta
dpazeonorizamii (ous. /Jooamok A, Puc. A.4). OuinHy JEKCUKy HaiyacTiiie OyJo
NEPEeKIaJCHO 3 BUKOPUCTAHHSAM NPSIMUX aHAJOTIB, CHHOHIMIYHUX BaplaHTIB Ta
croco6iB iHTeprperamii (dus. Jooamox A, Puc. A.5). binpm npetanpHO MH
PO3TIISIHYJIN CIIOCOOU MEepeKIIay X TPYIl JIEKCUKH J1ajli B POOOTi.

2.2.1. BiaTBOpeHHH CJIiB, sIKi He BiANOBIIal0Tb MOBHUM HOPMaM

HelitpanbHi cioBa, sSiki HE BIANOBIJAIOTh MOBHHUM HOpPMaM, Ta 3alO3UYCHHS
3aiiMaroTh Barome Micuie y (inbmi. B naHomy BUMaaky WIEThCA MPO NEpEeBaKHE
B)KMBAHHS CYpP>KHKI3MIB Ta pyCU3MIiB, JUIsl BIITBOPEHHS SIKUX OYyJIM 3aCTOCOBAHI Pi3HI
cnocobu. Hacammepen BapTo 3a3HAUMTH, IO Maibke HEMOXIIMBO 3HAWTH IPSAMI
BIIMOBITHUKH JI0 CYp)KUKI3MIB UM 3al03WYEHb, 5Kl O BIATBOPIOBAIM iXHI (DOHETHYHI

ocobmmBocti. Jlo mpukianxy, CypKHKI3M «o00iwagy, y pedeHHl «Bin 6cbo 6pems
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00iwae meni npuciamo mauky ¢ asmozpagom lllesuenxay, nepexyiaaym 3BUYaAHHUM
AHITIHCEKUM CIIOBOM «promisedy: «Dad promised to send me a shirt signed by
Andriy Shevchenkoy». AmnanoriyHa cuTyallisi CIOCTEPIra€Tbcsi 1 B HACTYIHUX
bparmenrtax: «lllac-wyac, munymouxy». — «A momenty; «He 3asudyuy. — «Don’t
envy me», «Hy mpacmuy». — «I’'m sorryy. KpiMm TOrO, Tepoi 9acTO BKHBAIOTh
HEHUTpaJIbHI YKPATHCHKI CJIOBA, B SKUX BOHH 3MIHIOIOTH 3BYK [0] Ha [a]. Takum yuHOM
32 paxXyHOK LIbOTO «aKaHHS» MEPCOHaXKI HACHIIYIOTh pOCICbKYy BUMOBY. Lle moOpe
BUJTHO B TaKWUX (parMeHTax sik: «A kaau mu owcuseuwt 6 Jlyonaxy, «/pyee 0ino wo 6
AOUH MAMEHM 0adxce Camull pxcasuil cacmaes modxce noixamoy, «Ho ecni mu naixae
3a Jicenwinon 6 JIyonu, ye exce mouna na-n1o66iy. O4eBUIHO, 1O B MEPEKIadl I
0COOJIMBOCTI BUMOBH HE OyJIM 30€peKeHi: B IEPIIOMY BUMAJKY «Kaau» 3aMIHUAIU HA
«ify («But if you live in Lubny»), B IpyroMy CIOBOCHOJYYCHHS «AOUH MAMEHMY»
suyumn («However, even the rustiest train, might suddenly start moving»), a B
TPETbOMY BHKOPHUCTAJIM CHUHOHIMIYHHMI BIAMNOBIAHUK «followy ©0€3 BIATBOpPEHHS
¢donetnunux ocodsmocteit («But if you follow your woman to a place called Lubny,
it must be lovey). Omnak iHKOJIM B TIEpEKIaai BAAETHCS KOMIICHCYBATH BTPATy
(GOHETUYHMX E€JEMEHTIB Ta €KCIPECHUBHOCTI, SIKy BOHM 3a0€3MEUyI0Th. 3a3BUYaii, B
TaKUX BUMNAJKaX BUKOPUCTOBYIOTh CHMHOHIMIYHI BIAMOBIAHWMKH. Hampukian, cioBo
«Opacmey TEpeKsialid 3a JIOMOMOrow HedopMalnbHOro BUTYKY «heyy». 1l oOunBa
CJIOBa BUKOPUCTOBYIOTHCSI B HEPOPMATILHOMY CIIUJIKYBaHHI, Ye€pe3 M0 aHTJIIHChKOMY
BI/IMOBIJHUKY BAQJIOCS BIATBOPUTH €MOLIMHO-EKCIIPECUBHE 3a0apBJICHHSI Ta PETICTP
opuriHany. CHHOHIMIYHUN BiJIMOBIIHUK TAaKOXX OyB BUKOPUCTAHUU I TIEPEKIATy
HACTYIHOTO peyeHHs: «Meni mak ye 6ce Had0inoy», N CIOBO «HAOOINO» €
cypkuKizMoM. B cyOTuTpax Oyio BukopucraHo cioBo «exhausted»: «1'm exhausted
with all this». 3Buuaitno, «exhausted» — He 30BCiM TOYHO Tepeaae MpsAME 3HAUCHHS
OpUTIHAJIBHOI JIEKCMYHOi oauHuIll. OJHAK 1€ CJIOBO BCE-TaKW OUIbII €MOI[IHHO-
EKCIIPECUBHO 3a0apBiieHe, HIXK, HAMpPUKIAJ, «tired». 3a paxyHOK LbOTO, B MEPEKIIal
BJIA€THCS TIEBHOIO MIPOIO0 KOMIICHCYBATH BTpau€Hy €KCIPECUBHICTh OPUTIHATY, X04a
HE IIJIKOM. Y BHUMAJKY 3 PYCU3MOM «8auieouiuiiy 0COOIUBHUX MPoOJieM HE BUHUKIIO,

aJke B aHTJIHACHKIM MOBI ICHY€ TPSIMUIA BIAMOBIIHUK — «newcomery. 3HOBY X TaKH,
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JAaHUM BIATIOBITHUK Ma€ HEUTpasibHE 3a0apBJiEHHS 1 HE € TPyOuM, SIK B OpHUTIHAJI.
Opnak B nepeksiaji 1e KOMIEHCYBaIH, TOJaBIIN 3aMEHHUK you: « You newcomery.

Ha nomauy, MU TakoX BHSIBWIIM, IO JUJIS MEPEKIaay CIiB, J€ MOPYIIYIOTHCS
JIHTBICTUYHI HOPMH, 1 3al03U4eHb OYB BHUKOPHCTaHUN OIMCOBHM  CIOCIO.
Hanpuknan, #oro BUKOpUCTANU 7Sl Mepekiany pedeHHs «bo Bacsa nawt niwiog no
HAKIOHHINY, JIe CYPXKHUKI3M «HAKIOHHIU» BXOAWTH MO CKIAAy CTaJoi KOHCTPYKIII,
gKa TMpUTaMaHHa pociicekii MoBi. Ilepeknan MaHOi KOHCTPYKINI MOSACHIOE i
3HaueHHs — «Because our Vasya took a wrong furny. JIo TOro >k B aHIJIIHCHKIHA MOBI
BUpa3 «to take a wrong turn» € cramuMm Takox. ONHCOBHI CMOCIO TaKOX
BUKOPHUCTAJH JIJIS MEpPEKIIay clioBa «enynacmiy y pedeHHi « CKyka mankae Xaionyis
Ha pasui enynacmiy, OCKUIBKA BOHO OYJIO TEpeKJaiecHO SIK «sStupid thingsy
(«Boredom makes boys do stupid things»).

Kpim TOro, e MOXIMBO, A7 MEpeKIaay BUKOPHUCTOBYIOTHCS KOHTEKCTyalbH1
BIAMOBIAHUKYU. Hanpukian, CypKuki3m «nouasy y pparmMenTi « Tu Hikyoa ne noideut.
ITonse mene?!» nepekiany 3a TOMOMOTOKO CTaIoro Bupasy «to mark one’s wordsy —
«Mark my words, you aren’t going anywherey. KoHTeKcTyalnbHHMIA BiJOBIIHUK
TaKOX 3HAXOJAMMO Yy CyOTHTpax 0 Gpparmenty «Hy, nanimaemey.— « You know what |
meany. B 000x BUMankax MoxHa Oyn0 O BUKOPHCTATH TaKi MPsSMi BIAMOBIIHUKY SIK
«understand» abo «get», ogHaK 3aMiCTh HUX OYyJIM 3aCTOCOBAH1 AOBIII KOHCTPYKIIIi,
K1 TIEPEBAKHO BXKHUBAIOTHCS y HE(HOPMAIBHOMY CIUJIKYBaHHI, 1 sIKI TIEBHOIO MIipOIO
BIITBOPIOIOTH €MOIIHHO-EKCITPECUBHE 3a0apBJICHHS OPUTIHATY.

Sk Bke 3a3HAYANIOCS paHilIe, CEpell PO3MOBHOI JIEKCUKU 0araTo HOBUX CIIIB
abo 1x QopM, sSKi yTBOPWIHCA B pe3ynbTari aHanorii. Po3amMoBHa JieKcuka TepoiB
¢bimpMy He cTana BUKIOYEHHsSM. Hanpuknan, B ofaHil cueHi ¢QiabMy BinOyBaeTbes
CBapKka MIX TOJIOBHMM TE€POEM 1 JITHBOIO >KIHKOIO. ['OJOBHHI Tepoi MOBOIUTHCS
rpy0o 1 3BepTaeTbcsa 0 Hei HeopmanbHO, Ha 1110 BOHA BiAMoBiAae: «1u wio meHi
mukacw?!y». JliecnoBo «muxamu» B LbOMY pPEYEHHI sIKpa3 Mo3Havyae HedopmaybHe
rpy0e 3BepTaHHs. 3BaKal0UW HA Te, 10 B aHTIMCHKIM MOBI YKPAaTHChKI 3aiiMEHHUKH
mu 1 6y TIO3HAYAIOTHCS OJHUM 1 TUM CaMHUM CJIOBOM YOU, IPSMUM Y CUHOHIMIYHUHN

BIJIMOBITHUK TMIiAIOpaT HEMOXUIMBO. TOMy B TMepeKianl «muxacui» BUITYUIUTA 1
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3aCTOCYBaJM OMKMCOBUI croci0: «Who do you think you are to speak to me like
that?», HE3BaXKalOUM Ha Te, 110 YacTO MepeKafieHu (parMeHT BUXOJUTH JOBIIHUM,
o He OaxaHO B CyOTHTpyBaHHI. 3arajioM OMHCOBHH CHOCIO € HAWMOIMUPEHIIIAM
CIIOCOOOM TEPEKIIay Ii€i rPpyIu JeKCUKu: «Any cpomkait mene».— « Take a picture
of me herey; «llacma enymwe sikuiico Kayonauwok».— «Put on some club techno
insteady.

Sx BIIOMO, pPO3MOBHE MOBJICHHSI Ay>K€ JIMHAMI4YHE, TOMY MOBIIl YacTo
CKOPOYYIOTh CJIOBa 1 BHKOPHUCTOBYIOTH aOpeBiaTypu. s iXHBOro mnepekiamy
3aCTOCOBYIOTH Pi3HI criocoOu. JIJig movyaTky, MOXHa 3HAWTH CXO0XKE CKOPOUYEHHS a0o
Xo4ya 0 KOPOTIIMM 3a KUIBKICTIO 3HAKIB BIAMOBIIHMK. Tak, HAapHUKIIa, 3p0OHIn I
nepeKyagy Takoro (parMeHry sK «Xoms HOpmy, SKUN TEpeKiIald HACTYITHUM
yuHOM: «On the other hand, it’s okay». CuHOHIMIYHHMI BapiaHT CJIOBa «HOPMY, «it’s
okay», Bce OIHO HOBIIUH, IO MOSICHIOETHCA OCOOJIMBICTIO AHTJINWCHKOI MOBH, SIKa
000B’s13K0BO MOTpeOye miAMeTa B peyeHHI. JIaKOHIUHUK BaplaHT TaKOX Hamarajaucs
BUKOpHUCTaTU sl pparMeHTy « x3». CKOPOUYECHHS «X3» MOXHaA pO3MIUpPYyBaTH 5K
«XTO3Ha» ab0 MEHII JITepaTypHO «X*p 3Ha». SK BIANOBIAHMK OylI0 0OOpaHO
3BUYAMHE 3arepedyHe peueHHs «I don’t knowy, sike He Take eKCIPECUBHE, PO3MOBHE 1
KOPOTKE, SIK OpUTIHAJIBHUN (hparMeHT. AHIITIACHKUI BIANOBIAHUK MOSICHIOE 3HAYEHHS
yKpaiHCbKOTO CcKOpouyeHHs. (OOuaBa BWINCHABEACHI TNPHUKIAAA JIEMOHCTPYIOThH
CUTyaIlll0, 3a sIKOi 0OpaHl BIANMOBITHUKH CEMAaHTHUYHO IOBHICTIO CIIBMQJalOTh 3
OpUTIHAIBHUMHU (parMeHTaMu, ajie Maibke He 30epiraroTb pPHUCH, NpPUTAMAHHI
PO3MOBHIN JIeKCHIIl. SIKIO K CXOXXUU BIJMOBITHUK HE BIAETHCA MiAiOpaTH, MOXYTh
3aCTOCOBYBATH OIMCOBHMU TMEpeKIaa: «3zeuvatnuil nenezanry — «an ordinary illegal
immigranty. «Henmerai» — 1€ poO3MOBHE CJIOBO Ha TO3HAYEHHS JIFOAWHU, sKa BEIE
HeJeTalbHy JiSUTbHICTE. L{e MoCuTh mupoKe MOHSTTS, OJTHAK 3 KOHTEKCTY (DUTbMY MU
po3ymieMo, W0 HAETbCS camMe Mpo HeJeraibHy immirpauito. Ilepexnanenuit
(dbparMeHT MOSACHIOE HaMm 1ie, AOJAI0UM KOHKpETHY 1H(opmarito. Tox MU MOXEMO
KOHCTaTyBaTH, 110 BiI0OyBaeThCsl TpaHchopmarlisi KoHKpeTu3ailii. Haoctanok, iHKoOIH
peueHHsl B iepekyiaji nepedpazoBy€e€TbCsl TAKUM YMHOM, 110 TIEBHI JIEKCHUYHI OJIMHUIII

JIOBOIUTHCS BUIIydaTH. Tak, HanpuKiaa, y pedyeHHl «3 Hux MoOHa coenamv yenull
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anrbbomy, CIOBO «MOHa» (Bl MOJCHA) BUIYUYWIH 3 IIJILOBOTO TEKCTY: «I made an

album with those photos».

2.2.2. BiaTBopeHHsI CJiB 3i 3HIUKEHHM €MOUIHO-eKCIPEeCHMBHUM
3a0apBJIEHHAM

[Tpu mepeknaai ciiB 31 3HMKEHUM EMOIIMHO-EKCIIPECUBHUM 3a0apBIICHHSM,
MepeBaXHO OyJu BXHUTI CHHOHIMIYHI BIANOBIJHUKH, €MOIIMHO-EKCIIPECUBHE
3HAUCHHSA SKHUX Iy>Ke 9acTo HelTpansHe. Hampukian, B peuenni « Mamka 6 cacmase
coseykoll oeneeayui nonepaaco ¢ Cepbiroy Bipa3y JIBa CJIOBa 3 TIEBHOK MIpOO
rpyoyBatocTi («mamka» 1 «nonepiracvy) OyIuM TEpeKIaieHi 3a JOIMOMOTOIO
HEUTpaJbHUX CIIB «momy» 1 «wenty BiANOBIAHO. OaHAaK BapTO 3a3HAYUTH, IO
aHTJIHAChKE «mOomy» Bce-Takd 30epira€ TEeBHY EKCIPECUBHICTh 3a PaxyHOK
CKopoueHoi (opmu, ajie yepe3 3MIHYy pEricTpy BOHO He rpy0e, Ha BIAMIHY Bij
opuriHainy. Cxoa cuTyalis BiIOyBaeThCs y (parMeHrax, /e MaeTrbcs npo OaThKa.
Jlns mepeksiay ciaoBa «bamsy B TaKUX PEUYCHHSX sIK «Bin miti 6amsa!y ta «I kyoa, 6
cayuai woeo, biemu 3a 6amvor0» BUKOPUCTAHN «fathery, OTXKe, y IbOMY BUTIAAKY OYB
oOpaHMii HEUTpAIBPHUH BIJIITOBITHUK.

Mu nomiTHIM 1IKaBUM BUMAJOK 3 MiAOOPOM PIZHUX CHUHOHIMIYHHUX
BIIMOBIHUKIB 10 CHIB «nayaHu» 1 «nayancovkutiy. Hanpuknan, parment « Yu mo
OMm RAUAHCLKOU cyObOu...» TIepeknanu sk «Maybe that’s what it is to be a boy», ne
MPUKMETHUK «NAYAHCbKUL» BIITBOPEHO 3a JOMOMOTOI0 IMEHHUKA «boyy. B iHIIOMY
pedeHHl, «Xams, xiba Hacmoswi RAWAHU MmakKe Kaxcymuv?», BKUAIU CIOBO «meny—
«Although, are men even allowed such sentiments?». B TpetboMy dparmenTi s
nepeknanxy pedeHHs «llayanu!» BUKOpPUCTANM CIIOBO «friends». «Those are my
friendsy. V Bcix Tppox BUMaaKax MepeKiagay MOKIaaaBCcs Ha KOHTEKCT. Y mepekiai
JI0 TIEPIIOr0 peUYeHHS OYJI0 BUKOPHCTAHO «boy», TOMY IO JO I[LOTO T€pOil TOBOPHB
Npo JWTHHCTBO. Y JPYrOMY BHUIAIKy CJIOBOCIIONYYCHHS «HACTOSIII TarlaHm»
CTOCY€ETbCA BXE JOpPOCIUX 4YoJIOBIKIB. Ha Hamry aymky, iioro MoxkHa Oyio
nepekyiacTu K «real meny, ane Toal O mepekianay MEPEeBUIIMB JIMIT 3HAKIB Ha

pPSIOK CyOTHUTPIB, Yepe3 110 CIOBO «Hacmosawiy Oyno BuiaydeHo B nepekiuani. 1o x
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JI0 TPEThOT'O BUMAJKY, TO CJIOBO «friends» BUKOpHUCTalU, 00 came B 1€l MOMEHT
TOJIOBHUM Tepoil 3yCTpidae CBOIX APY3iB, TOOTO OyJIO 3aCTOCOBAHO KOHTEKCTYalIbHY
3aMiHy.

BukopucranHs mnpsMuxX BIANOBIAHUKIB Yy TIpoIeCi Mepekiaaay 37Ae0LIbIIoro
CTOCYEThCS ByJbrapusmiB. Hampukian, ykpaiHCbKe «CITUKIO» B pedeHHI « CUUKIO0
mu, ocb mu xmo!» MepeKaiy aHTIACEKUM CIOBOM «wimp»: « You are a wimp, that’s
who you are!». JIns CIOBOCHONYYEHHS «C*Kka cmapa» BXWINA BIANOBITHUK «old
bitchy. IlpsMmuii BIAMOBITHUK TaKOK BUKOPUCTATH JUIS TIEPEKIIAAy CIIOBOCTIONYYCHHSI
«cmapa kapeay, IKe IepeKIaii aHMTNChKUM CIIOBOCTIONYUYEHHAM «old hagy. Llei xe
BIIMOBIAHUK OyB BUKOPHUCTAHMM JJIA TMEpPEKIaay clioBa «0OaOKa» CTOCOBHO JITHBOI
KIHKM. Takum 4YWHOM Oyna 30epekeHa EKCHPECHBHICTh JIEKCUMYHOI OJMHUIL 1
NepeIaH0 HEeraTUBHE CTaBJIEHHS Ieposl 0 CTapoi KIHKU. SIK BUJHO 3 MPUKIIATY, HE
3aBXIM MO’XKHA TOBOPUTH TIPO TTOBHE CEMAHTUYHE CITIBHOAAIHHS MiX BYyJbrapru3MaMu
MOBU OpHWTiHaNy 1 nepekiany. Yacto B mepekiiafi BUKOPUCTOBYIOTh HELEH3YPHY
JIEKCUKY 3 JIeHI0 BIIMIHHUM CEMaHTHYHHM 3HAYEHHSM, ajie 1IECHTUYHUM E€MOIIHHO-
eKCTIPECHBHIM ToTeHmianoM. Hanmpuxnan, pedenHs «Mou c*ka Oenaii  ceow
iepyuuyny ekcnepmisy 6 ceoill iepyuieunitl 1abopamopiiy nepexnanu sk « Go get your
goddamn expert opinion in your goddamn toy laboratory», ne cioBo «c*kax
3aMIHWIM Ha «goddamny. Jlo TOro > MM BBaXKaeMO, IO AHIJIIMCHKE CIOBO
BIJITBOPWJIM JBIYl, [0O0 KOMIIEHCYBaTH BTPATy EKCIPECHUBHOCTI, Ky Maju B co0i
BUKOPUCTAaHI B LbOMY PEYEHHI pPyCHU3MHU. KOO MOpsSMOro BIAMOBIIHUKA YH
CMHOHIMIYHOTO BapiaHTy B IJIbOBIH MOBI HEMae, TO B TNEpeKJIail II€ YacTo
KOMITCHCYEThCSl JIOJIaBaHHSIM y (parMeHT aHrmiichkoro cioBa «fuck» Tta ioro
Bapiamii. Takuil miaxig MU MOXKEMO IMO0AYUTH B TaKUX pedeHHsX: «Ho nasepna deco
it npo*oae». — «But I think he fucking lost it», «ba*me ne 3aopauyii!».— «Leave me
the fuck alone!». IHoxi 3HMKEHA JIGKCHKA, & OCOOJIMBO BYJIbrapU3MHU, BUITYYAIOThCS 3
IIJILOBOIO TEKCTy, III0 HE JUBHO, 3BaKaloud Ha TEXHIYHI O0COOJMBOCTI
cyorutpyBauHs: «fka naxpen yuooa?». — « What are you talking about?»; «4ozo 6u
menep yboOMy HOKUOBKY O0JIJICHI WO0-HIOYOb 0asamv, a mem ooace ixamv?». — « Why

do you think you owe him anything? Why bother going to Aim?». SIk BugHO 3
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MPUKIIAIB, B MEpeKaal OyJio BUIYYEHO TaKl CJIOBA SIK «NOKUObOKY» 1 «HAXDEHX.
Bapro 3a3HauuTH, 110 Taki BUMAJAKUA HEMOOAMHOKI 1 MUTaHHA B TOMY YM NEpeKiaay
KOMIICHCY€ 1 BTpaTu. SIKIIO Tak, TO SKUM YHMHOM, /K€ CIIOCOOM MOXYTh OyTH
pi3HOMaHITHUMU. Hampukia, mijg yac aHallizy MU BUSBUIN (parMeHT 31 3HUKEHOIO
JIEKCUKOIO, Ky B TMEpeKial BIIYYUIU 3 IIBOBOTO TeKCTy: «[llo mu npunxascs
croou?y. 1lsg dpasza Oyna nepeknaaeHa sk «No one invited you!». Slk mu Gadnmo,
pEUYEHHS TIOBHICTIO 3MIHUJIO CBOIO CTPYKTYPY, OCKUIBKH OyJIO 3aCTOCOBaHO
AHTOHIMIYHHUI TepeKial, SIKUA B CBOIO 4Uepry, JoIOMara€ KOMIICHCYBAaTH BTpaTy
TOJIOBHOT'O €KCIIPECUBHOIO EJIEMEHTY.

[{ikaBo, IO MU TaKOXX BUSBWIM B OPUTIHAIBLHOMY TEKCTi (pa3eosiorizmMH 3
JI0JIaBaHHSAM BYJIbFapU3MIB 1 3BEPHYJIM YBary Ha pi3Hl MiAXOAH A0 IXHIX MEPEeKIIaiB.
HaBenemo sk mnpukian pedeHHs «B cim’i o He 6Oe3 ypooda» 1 WOTO TMepeKia:
«There’s a black sheep in every family». Slk 6aunmo, K B OpHUTiHAJILHOMY, TaK i B
LIJTbOBOMY TEKCTI OyJO BHUKOPHCTaHO (hpa3eosiorisM. 3BUYANHO, aAHIIIIICHKOMY
dpazeonoriamy He MpUTaMaHHa rpyOICTh, SIKa € B OpUTIHAI, aJIe caMe 3aBJISIKU TOMY,
110 11e (paszeosioriaM, eMOIIMHO-EKCITPECUBHE 3a0apBIICHHS OPUTIHAITY 30€pIracThCs.
HartomicTe 30BciM 1HIIMM Tiaxia Oys0 oOpaHo Uil IepeKIaay HACTYIMHOTO PeUSHHS:
«Ta ne 6**mo, nizew c*ka sx kom na caroy. Y nepexnanui: « Why did you have to get
in the way?», Oyno BTpavyeHO EMOIIIHO-CKCIPECUBHE 3a0apBJICHHS 3 KIJTBKOX
npuuuH. [lo-niepiie, BinOynacs Tpanchopmarliis HelTpanizaiii Ta nemeradopu3aiiii,
TOOTO OpWUIIHANBHUKA  (PpPa3eosiori3M  3aMiHWIM HA 3BUYAHY HEUTpasjbHY
KOHCTPYKIIiO B I[IJTLOBOMY TeKcTi. [lo-apyre, HeneH3ypHa JIeKCHKa, sika B OpUTIHATI
BIJIMOBIJIA€ 32 BUCIIOBJICHHS HETAaTUBHUX €MOITIH, TaKOX Oyiia BUITy4YeHa.

2.2.3. BinTBOpeHHs cJIeHTy

Cnenr — 1me HEBIJ '€éMHa YacTHMHA PO3MOBHOI JIEKCHKH, SIKY IIHPOKO
BUKOPUCTOBYIOTb B He(QOpMajibHOMY TIOBCSKJIECHHOMY CIUJIKyBaHHI. barato
YKPaTHCHKUX CIICHTOBUX CIIiB MOXOJATH BiJ] aHTTIHCHKUX, TOMY iX JOCTATHBO JIETKO
nepexiactd. OnHak MU He 3adikcyBaiu y (GUIbMI CIEHTOBHUX CIIIB 3 aHTJIHCHKUM
noxo/pkeHHsM. HesBaxaroun Ha e, A JACSKUX CIIB BJAJOCS 3HAUTH MpsMi

BignoBigauku. Jlo npukiany, pedenns «Cauut, cobi e0dyity nepexnamy sik « Go plow
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yourself, you moron!y. JliecmoBo «BayTu» B yKpalHCBbKi MOBIi, TaKk caMoO 5K 1 «to
plow» B aHTTIHCHKIH, MaIOTh OJTHAKOBE 3HAUCHHSI: MAaTH CTATEBUH aKT 3 KUMOCh. [Ipu
IIbOMy B 000X MOBax IIi CjloBa nIyke TpyOi i ByJbrapHi, mo 3a0e3ledye IMOBHE
CIIBHAAIHHS €MOIIHHO-EKCIIPECUBHOTO 3a0apBIICHHS MK OPUTIHAJIOM 1 TIEPEKIIAIOM.
[IpssMuii BiATIOBITHUK BUKOPUCTAIH TAKOXK JIJISI IEPEKIIAAy CIOBA «mMpasKay», SKOMY B
IIJTbOBOMY TEKCTI BiamoBimae cioBo «weed» («Yys, a 6 Jlhoxcembypee mpaeky
kypumu moxcua?». — «Say, is weed legal in Luxembourg?»). Y ¢inbmi KiJibka pasiB
3YCTPIYAETHCS CIOBO «CMPbOMHULY 1 IOTO Bapiallii, 3HAYEHHS SIKOTO — «CTPAITHUI».
Opnak B pi3HUX (PparMeHTax 1€ CJIOBO NEPEKIaJeHO Mo-pi3HOMY. B mepiomy
pedeHHi: «Hy, o0a, yymox cmMpbLOMHO», «CMPbLOMHO» TEPEKIIAd 3a JIOMOMOTOI0
IPSIMOTO BITIOBITHUKA «creepy»: « Yeah, it l00KS creepy». Ha BinmMiHy BiJx mepmioro
BUIAJIKY, Y JAPYTOMY CJIOBO «CMIPbOMHULY TIEPEKIIAU 3a JIONOMOTOI0 Jli€cioBa «to
scare». YKpaiHCbKe peueHHs «Kaneys yeti 0sapeybKutl CMpPbOMHUIL» B aHTIIIACHKUX
cyorutpax cranmo «And this butler scares the hell out of mey. Sk Mu Gaummo 3
MPUKIIAAY, PEUYCHHS 3MIHUJIO CBOIO CTPYKTYpPY 3a PaXyHOK 3MIHM YAaCTUHU MOBH 3
MPUKMETHUKA («CmpboMHully) Ha NIECIOBO («Scaresy). Uepe3 1le MU HE MOMKEMO
CTBEpJIKYBaTH, 1110 OyB BUKOPUCTAHWN CHHOHIMIYHUIN BIJIIOBIIHUK, aK€ CHHOHIMH
MOBUHHI HaJIeXaTH 10 OJIHI€l yacTUHU MOBU. CKOpillIe 3a BCe WAETHCS PO OMUCOBUMN
nepeKyal, SIKOMy eKCIIPECHBHOCTI ojae yactuHa 3 «the hell out of mey.

Jnst  mepeknagy — CIEHTI3MIB  TakoX  BUKOPUCTOBYIOTH  CHHOHIMIYHI
BIJIMOBIJTHUKM, $IKI Jy’K€ YacTO MalTh MEHIIYy EKCIPECUBHICTH ab00 HaBITh
HelTpasibHe 3abapBieHHsa. Hampuknan, B pedeHHi «/[206 Jlvow, 6u wo, 2oHEmME? »
CIIOBO «20HEMEY, 1O O3HAYAE KapTyBaTH ab0 HACMIXaTUCS 3 KOroCh, MEpEeKIain 3a
noromoror cioBa «kidding». «Uncle Lyosha, are you kidding». fIx mMu Gaummo,
aHTJIIACHKUH BIAMOBIIHUK HE TaKWil €KCIIPECUBHUM 1 TpyOuii, IK OpUTriHAJIBHE CIOBO,
OJTHAK BOHO TaKOX JOCTaTHHO HedopMaibHe. B 11e ogHOMY MpHKIaai 0JHOCKIAIHE
pedeHHs «3adpanu!» nepexnany sk « You frustrate mey. CieHroBe ciaoBO «3aapaTm»
O3Hauae «HAOPHIHYTH, OCTOTHAHYTH». X0d4a i 9acTKoBO, aie miecioBo to frustrate
Ma€ CXO0Xe 3HAYeHHS, TOMY MOXEMO CTBEpP/DKYBaTH, III0O BOHO BHCTYIA€ B TAHOMY

BUMAJKy CHHOHIMIYHHUM BapiaHTOM, SIKMA 3HAYHO JIITEPATYPHIIIMN 3a OpUTIHAII.
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[{ixaBo, 110 T€ came CJI0BO B 1HIIOMY ()parMEHTI 3aMiHUJIM Ha OUIbII €KCIPECUBHO
3a0apBJICHY JICKCUYHY OIWHUINO «t0 PisS someone offy. Takum yuHOM, peucHHS
«C*ra 3adpana 61*me» B MUILOBOMY TEKCTI 3BY4HTH K «That bitch pisses me off». 3
NPUKIIAAY 3pO3yMLJIO, IO OPHUTiHAIbHE PEYCHHS Ma€ BUCOKUH pIBEHb EMOIlINHO-
EKCIIPECUBHOTO 3a0apBIICHHS, TOMY OakaHO, MO0 TEpeKyaJ TaKOXX BIITBOPIOBAB
fioro. ®dpas3oBe miecinoBo «to PISS someone off» skpa3z € moctatHRO TPyOUM i
HeopMaJlbHUM, TOMY BOHO YYJIOBO IMIJIXOJUTH SIK BIJIMOBIIHUK. SIKOM BOHO TaKUM
He OyJo, TO 1€ MOXHa OyJ0 O KOMIIEHCYBaTH 3a PaxyHOK JOJaBaHHS HELEH3yPHOL
JICKCUKH, SIK 1€ OyJio 3po0JIeHO B HACTymHOMY Mpukiani: «Ho Hasepna oecwv it
npo*6ae» — «But | think he fucking lost ity. KomneHncyBatu BTpaTy eKCIIpeCHBHOCTI
TaKOX MOKHA 3a JIOMOMOTOI0 JICKCHYHOI OJWHUIN 3 TEPCHOCHHM 3HAYCHHSM.
Hampuknan, peuenns «babdxu imeromovcay nepexnanu sk «I'm a money many, ne
CIIOBOCTIOTYYCHHSI «Money many BKUBAETHCS 00pa3HO 1 4acTo B HedopmaribHOMY
KOHTEKCTI.

Komu & B IIIb0BIM MOBI HE 3HAXOAUTHCA HI MPSIMOTO BIJMOBIJIHHKA, Hi
CUHOHIMIYHOT'O BapiaHTa, JOBOJIUTHCA BAABAaTUCA 10 OMUCOBOro mnepekiany. [lanuii
croci®d piKO BUKOPUCTOBYETHCS ISl TEPEKiIaay CieHry y (uibmi, amke BiH
nependayae OUIbILY KIJIbKICTh 3HAKIB B IIILOBOMY TEKCTI, HI)K B OpHUriHaIbHOMY. Ta
BCE JK, Ham BHajmocsi 3adikCcyBaTH JEKIJbKa BHMAJAKIB HOro 3acTtocyBaHHsA. B
NePIIOMY BUIAIKY, y GParMeHTi «ye makx, 6HYympsKuy CIOBO « BHYMPAKUY, TKE MOXKE
Oo3HayaTH 1H(oOpMalio, sKa BiAOMa 1 3pO3yMula MEBHINA 3aKpUTIH TPyl JIIOAEH,
nepeKnanu sk «private jokey. Sk mm 0aunmo, TepeKafieHUN BapiaHT IOSCHIOE
TJIA/1a4eBl 3HAYCHHSI OPUTIHAIBHOTO clioBa. BomHoYac BiIOyBa€eThCsl KOHKPETH3AIIIS,
ajpke UaeThbes He Mpo OyIb-sKy i1H(opmaIllito, a came mpo >kapT (aHri. joke), 1o
BUIIPAB/IAaHO KOHTEKCTOM, B SIKOMY TE€pOW BXKHBA€ CIOBO «8HYympakuy. OMHCOBHIMA
CTOCi0 TakoX BUKOPHCTAHO ISl TIEPEKIIady CICHTOBOTO CIIOBA «HMOMYCHUMUY, IO
O3Haua€e «nojecuumu», nozoymucoy msaeaps». TakuM 4YUHOM, peYeHHA «Aowc
nonycmuioy B IIIbOBOMY TEKCTI BiaTBOpeHe sk «/ feel better nowy.

B xoni aHanmizy My Tako»K BUSBHJIM BUKOPUCTAHHS CIIOCOOY iHTeprpeTalii. Ak

MPUKJIAJ] HaBEAEMO peyeHHs: «sKepe, nasecpno, mHoza» Ta WOro mepekian: «You
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probably spend a lot on fuel?», ne cneHroBe CIOBO «KPAaTH» 3aMIHWINA HA aHTJIIHCHKE
«to spend». Ilo-mepie, i JBI JIGKCMYHI OJMHHIIl MalOTh PI3HE CEMaHTHYHE
3HA4YEHHsI, OCKUTBKHA TOYKA 30Dy, SKY BUCJIOBIIOE OPUTIHAIbHE PEUCHHS, 3MIHUIACA,
OT)K€, BUKOPHUCTAHO TpaHCPOpMallilo, sSKa HA3UBAETHCA CMHUCIOBUM PO3BUTKOM.
Sxuio B opuriHaii (okyc OyB Ha TOMY CKUIBKU TMalHuBa MOTpedye aBTOMOOLIb, TO B
NepeKIai aKkIeHT 3MIIIY€EThCs Ha T€ CKUIBKHM TpOIel repod BUTpadae Ha MajuBo.
ToOTO 3MIHIOIOTBCS MIAMET 1 MPUCYIOK. TakuM YMHOM, HE3BaKaloud Ha Te, MIO
CEMaHTUYHE 3HAYCHHS OPUTIHAIBHOI («dicepey) 1 mepeknaneHol («spendy) NeKCHIHUX
OJIMHULIb BIJPI3HAETHCSA, 3arallbHUM KOHTEKCT JOIOMAara€ BIITBOPUTH CEHC BCHOTO
OpUTIHAIBHOTO ()parMeHTy.

Ha pgomauy, wmu  3adikcyBajid  BUIAJAKM  BUKOPUCTaHHS  CHOCOOY
¢pazeonorizamnii. Hanpuknan, pedenns « Tu nonae» nepeknanu sk «Jail’s done deal
for you». CnoBo «mmomactu» B TaHOMY BUIAJIKy O3HAYA€E IOTPAIUTH B XaJlemy». 3
KOHTEKCTY (PUIbMY CTa€ 3p03yMijo, IO HAETHCS MPO MOXKINUBE YB S3HEHHSA, TOMY B
NepeKyIaal BUPIIIINA J0JATH 3TaJKy PO B’ SI3HUII0. AHTTIHCHKUI (hpa3eosiorizm «to
be a done deal for somebody» o3Hauae, o NeBHE pimieHHS OYJI0 MPUHHSITO 1 TA YU
1HIIIA JIOMOBJICHICTh O0OB’SI3KOBO CTaHEThCsA. KOHTEKCT (iibMy J1ae 3p03yMITH, IIIO,
CKOpillle 3a BCE, Teposl YB SI3HITh, TOMY AaHTJIIUCHKUM BIAMOBIIHUK € IILJIKOM
BUINpABIaHUM y WIA curyanii. BiH Takox 30epirae eMouUIHHO-€KCIPECHUBHE
3a0apBieHHS, TPUTAMAaHHE OPUTIHAIbHIM  JIGKCUYHIM  OJMHUIIL  «HONA8Y.
®dpa3zeosorizalliio TakoxXK (QikcyeMo y nepekiaai GparMeHTy «nyckat Ha mopmo3ay,
CJICHTOBMM BUPA30M, SIKHI 3al03MYCHUN 3 POCIHCHKOI, 1 O3HAYAE «MUXO GUpIUMU
AKycy npo6remyy». Moro nepexiiaim 3a I0IOMOTOI0 aHTIichKoi imiomu «let it slidex,
sAKa O3HAYAE «3aKPUTH OYl HA MIOCHY». SIK O6aunmo, 3aBASKH TOMY, IO aHTJTIHCHKUN
BIJIMOBITHUK — I1€ 17ll0Ma, B TIEPEKJIaJIl BAAETHCS 30€perTi 00pa3HiCTh OpUTIHATY.

OcCKUJIbKH CIOKET (PUIbMY PO3MOBIAE MPO MEPCOHAXKIB, sIKI a00 3aTyyeHl J0
KPUMIHAJIBHOTO CBITY, 200 B3a€EMO/IIIOTh 3 HUM, Y MOBJICHHI TOJIOBHUX I'€pOiB JOCHUTh
4acTO MOYKHA MOYYTH JIEKCHKY, SIKOIO MOCITYTOBYIOTHCS B KPUMIHAJIBHOMY CBITI Ta
paBOOXOpPOHHIN cdepi. Hampukian, cTOCOBHO MOMIIEHCHKUX BUKOPUCTOBYETHCS

CIIOBO «Mycopa», SIK€ aHIJIIHCBKOIO TepeKialud SK «cops», BHUKOPHUCTaBIIN
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CHHOHIMIYHHMI BapiaHT K crocid mepekinany. [lopiBHSAHMO opuriHai 1 mepekiiaa B
KOHTEKCTI TIOBHUX peUcHb: «A yowce 3 mycapamu éce napiwasy.— «I ve talked to the
cops and taken care of that for you». B 060X pe4eHHSX BHKOPHCTOBYETHCSI pO3MOBHA
JIEKCUKa Ha Mo3HayeHHs odirepiB MoJilii, sKa oJHaK Ma€ pi3HUNA pIBEHb 3HUKEHOCTI.
CaoBo «mycop» Mae PI3KO 3HIDKEHE EKCIpeCHBHE 3a0apBJIEHHS, B TOM Yac SsK
aHTIIACHKUN BIAMOBIMHUK «Cop» JMOCTaTHhO HEWTpandpHE 1 He € obpazmmBum. llle
OJIMH TPHUKJIAJ BUKOPUCTAHHS JIEKCMKH 3 KPUMIHAJIBHOTO CBITY 3HAaXOJIUMO B
HACTYITHOMY peueHHi: «f i max 08a OHA 6 ADI3bAHHIKE, AK WECMPbLOPKA SKACH,
npocudigy. TyT MiJl pycU3MOM «abi3bsHHIK» MA€ETHCSA HA yBa3l 130J15TOP TUMYACOBOTO
TPUMaHHS, a TMiJ «IIeCTbOPKON» (B YKpAaiHCHKIM MOBI TaK0X BXHBAETHCA CIOBO
«IIICTKa») — JIOJIMHA, sIKa JIOHECJa Ha KOroch. B IIIOBOMY TEKCTI BUKOPHUCTAIH
BIJIMOBITHUKH 3 1HIITUM BiJ] OPUT1HATY CEMaHTUYHUM 3HAUCHHAM: «cage» 1 «monkeyy
BIMOBIAHO. TakuM YWMHOM, MOBHICTIO MEPEKIAICHUN (PparMeHT 3BYy4uUTh K «I 've
already spent 2 days in that cage like some monkey!» 3 npukiamy 3po3ymijio, 1o OyB
BUKOPHUCTAHUN CIIOCIO 1HTEpIpeTallii, KOJIM 3a JOIMOMOI0I0 JISKCUKH 3 BIAMIHHHM Bij
OpUTIHATY CEMaHTUYHUM 3HAYEHHSIM BIATBOPIOIOTH 3MICT B LUIOMY. B maHomy
BUIAJIKY, B aHTJIACHKOMY BapiaHTi 130JIATOP TUMYACOBOTO YTPUMAHHS MOPIBHSIU 3
MaBIISTYOIO KJIITKOI. Takuit BapiaHT OJU3BKUM O OPUTIHAITY, OCKUTBKU «AOI3bAHHIK
NOXOAUTh Bl CJIOBa «Masna» POCIACHKOI. 3a Takoi CHUTyalli LIJIKOM JIOPEYHHUM
3/1a€ThCS BUKOPUCTAHHS aHTJIHCHKOTO «monkeyy, 3aMICTh «UleCmbopKuy. 3BUUARHO,
iXHI CEMaHTHYHI 3HAYEeHHS KapJWHAJIbHO BIAPI3HSIOTHCS, OJHAK AaHTJIHCHKUIN
BIJIMOBITHUK B JJAHOMY BHUIIAJKy BXXHUBAETHCS B TyXe HEPOPMATbHOMY KOHTEKCTI.
oMy mputamMaHHa oOpasHICTh i 3HIKEHE eMOLIHO-CKCIIPeCUBHE 3a0apBIICHHS, 110
pOOUTH HOTO BJIaJIUM BIJIITOBITHUKOM OPUTIHATY B [IbOMY BUIAJIKY.

2.2.4. BinTBOpeHHsI OL[iIHHOI JIEKCUKHU

J{ns mepexiany OLIHHOL JIGKCUKHU OyJIM 3aCTOCOBaHI TPU CIOCOOU, TIPO SIK1 BXKE
3raJyBajiocs paHillle: BHUKOPUCTAHHA MPSAMUX BIANOBIAHUKIB, CHHOHIMIYHUX
BapiaHTIiB Ta criocoOy inTepnperaii. [Ipsmi BiamoBigHuKY Oyiu 3a)ikcOBaHI B TAKUX
dbparmentax: «Kpymo!».— «That’s cooly; «Kaneyb mysicux eonrouuti 6ys, ckaxicu?».—

«God, that guy in the morgue really stank». Y Bcix TpboX ¢parMeHTax y nepekiaui
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OyJI1 BUKOPUCTAHI PO3MOBHI CJIOBa, B TOMY YHCJ1 CJICHT, IIIO JIONIOMOIJIO 30€perTu
EMOIIIITHO-eKCIIPECUBHE 3a0apBJICHHSI OPUTIHAIY: «KPYMO» — «COO0L»; «BOHIOUUL) —
«Stanky. 3arajom o0coOJMBHX TMPOOJEM HE BHUHHUKAE, SKIIO OIlIHHA JIEKCHKA
MpE/ACTaBIeHa NMPUKMETHUKAMU YW MPUCTIBHUKAMU 3 MNpAMHM 3HadyeHHs. OHak
JIEIIO CKJIA/IHIIIE 3aBJaHHA MOCTAa€ Mepel] MepeKiiagaueM, SKIIO0 OLIHHUM CIIOBOM €
JEKCUYHA OJUHHUILS, 110 BXKUTA B MEPEHOCHOMY 3HaueHHI. SIK MPHKIA] HaBEIEMO
TaKe PeUeHHs: «Ane Axuo saxacey ckapea abo, He oati booiwce, ceapka 3 nacaxcupamu,
séunemuws 3 pooomu». B gaHoMmy BUNAAKY TIECIOBO «8unimamuy BUKOPUCTAHO B
MEPEeHOCHOMY 3Ha4yeHHI, 1 03Hauyae «OyTu 3BUIBHEHUM 3 poboTw». Takuit camuit
HCUTpaIbHUI BIAMOBIAHUK OYJIO BUKOPHUCTAHO B aHMIIHCHKUX CcyOTHTpax: «But if
anything out of order happens, you’re fired». Ha wnamy nymky, oOpanHwmii
CUHOHIMIYHHMI BapiaHT 3a PaxyHOK CBOTO HEUTPAIbHOTO €MOIIHHO-EKCIPECUBHOIO
3a0apBieHHsl 1030aBisie mepeknal ekcrnpecuBHOCTI. Cnocid 1HTepnperaiii OyB
BUKOPUCTAaHUN B 1HIIOMY ()parMeHTi 3 OLIHHOIO JIEKCUKOI. Y (1IbMI peueHHs «Bin
orce it wac mam 3micumoy nepexnanu sk «He’s killing her!». Ykpaincbke cioBO
«(3)MicUTH» B JaHOMY BHUMAJKy O3HAYa€ «3aBJaBaTH yaapiB; OUTW». AHTIIUCHKOIO
BOHO OyJIO MepeKIaZeHO 3a JIOMOMOror miecioBa «to kill», ceMaHTHuHE 3HAYCHHS
SAKOTO XOY 1 HE TMOBHICTIO CIIBHNAAA€ 3 OPUTIHAJIOM, OJHAK HOMY MNpUTAMAHHHM
BUCOKHIM pIBEHb HEraTUBHOTO €MOLIMHO-EKCIIPECUBHOTO 3a0apBieHHSA. 3aBIsSKU
IIbOMY KOMIICHCYEThCS BTpaTa TMEBHOI EKCIPECHBHOCTI OPHUTIHAJBHOTO CJIOBa 1
PI3HHUII Y CEMAaHTUYHUX 3HAUYCHHSIX.
2.3. AHaJji3 nepekjaaanbkux BTpaT y pinbmi «JIokcemoypr, Jlrokcemoypr»
TexHiyHI XapaKTEepUCTHUKH 1 BUMOTH JO CyOTUTpyBaHHS SIK BHIY
KIHOIEepEeKIaay OCOOJMBO HEraTMBHO IO3HAYAIOThCS HA TMEPEeKaZl pPO3MOBHOI
JICKCUKH, fKa BTpaya€e TMpUTaAMaHHy i OOpa3HICTh Ta EMOIIITHO-EKCIIPECUBHE
3abappiieHHs. OHAK cOCcOOM KOMIEHcallli TeBHUX €JIEMEHTIB PO3MOBHOI JIEGKCUKH
BCE-TAKW ICHYIOTH 1 3aJie’KaTh BiJl 0OpaHOro nepekiamademM miaxoxny. st nepexiany
po3MOBHOT Jiekcukn y (inbmi «JlrokcemOypr, JlrokceMOypr» 3acTOCOBYBalMCS Pi3HI
criocobu, SKi, 3a3BUYai, BJIaJ0 BIATBOPIOBaiM opuriHaji. [IpoTre Mu BUSBWUIIM, 110 B

JCAKHNX BHIIaAKaXx Hepema,uaum(i BTpaTH 6y.]'II/I HCBMOTHBOBAaHUMMU. HaHpI/IKJIaI[,

40



pedeHHs «Tu 3adpas 6azapums, Kabayk!y, sike CKIAAAETHCA aX 3 TPhOX PO3MOBHUX
JICKCUYHUX OJIUHUIID («3a0paesy, «bazapumuvy, «kabayky), nepexnanu sk «I 'm tired of
you being on the phone all the timey». Ix Mu GaunMo, aHTIIIHCHKHI ITEPEKIal BTPATHB
OyIb-IKy OOpa3HICTh Ta €MOIIHHO-EKCIIPECUBHE 3a0apBJICHHS OpWUTIHAIY, B
pe3ynbTaTi 4oro BiH 3BYYHUTh OyXE€ HEWTpaibHO. B nmaHomy mnpukiag cioBo
«xkabnyk» Oylno BHIYyYe€HO, a HATOMICTh JojaHo iHopMaIlio, IO PO3MOBa
BinOyBaeThCs O TenedoHy, Xo4ya 1€ OYEBHIHO, SKIIO OpaTh IO yBaru CIEHY 3
biapMy, Ky TOKa3yloTh B el MoMmeHT. Ha momady, crmoBo «6azapumuvy TaKoX
BTPAaTWJIO CBOIO €KCIIPECUBHICTh 1 31 3HIKEHOI Trpy0o0i JIEKCUYHOI OJMHHII
MEPETBOPUIIOCS HA IIIIKOM HEHTpaIIbHUM BIAMOBIAHUK, & «KaOyKy B3arajil BUITYUUIIU
3 HUTbOBOTO TekcTy. Ha Hairy myMKy, e ¢pparmMeHT BapTo OyJio nepekiiactu sk «[’'m
sick of your babbling, henpecked one!» TyT Bci BaxxjIMBi clloBa Ta XapaKTepHa s
HUX €MOIlI{Ha 3HUKEHICTh 30€pIraloThCs, a KUIbKICTh 3HAKIB HABITh CKOPOUYEThCH.

Mu BxKe HaroJIoIIyBalid Ha CKIAIHOII MEPeKIagy HOBUX CIiB, CTBOPEHHUX 3a
aHAJIOTIEI0, OJHAK MM BBAaXKA€MO, IO YKPAaiHCBKE CIIOBO «HCIXYUIKa» TEPEKIIaIN
3aHaaTo QopManbHO. [TopiBHANMO opuriHai 1 nepeknan: « 1ym dcuee cim s, 40a06IK
HeOoasHo eepHyscs i3 ncixywmkuy.— «There’s a family there, with the husband just
back from a mental facility». Bapiant «mental facility» 3Byunts HagTO OdiniliHo, y
TIOPiBHSHHI 3 OPUTiHATHHOI JIEKCHYHOI OJMHMIEI0. Foro MoxHa 6YI0 MepeKIacTy
gk «nut house» uu Oy/1b-SKMM THIIIMM CJIICHTOBUM CJIOBOM.

31 CKOpPOYEHHSAMM TaKOX BHUHHUKAIOTh TPYAHOUI MpH TNEpeKiaai, 0COOIHMBO
SKIIO B IUJIbOBIM MOBI BIACYTHI iXHI BiAnmoBigHWKUA. OHAK, HA HAIly IYMKY, IS
nepeknanay pparmeHty « A4 x3» Bce-TakW ICHYE BIAIWKA BIAMOBIAHUK. B odimiiHoMy
nepeKIIajii BAKOPUCTAIIM JIOCTaTHBO NMPOCTUM BapiaHT — «/ don’t knowy. OpurinaiabHe
«x3» 3ByudTb HedOpPMaIbHINIE 1 MOJIOADKHINIE, B TOM dYac sSIK B odimiiHOMY
nepekiaal OyB migiOpaHuii HeWTpanbHUM BiANOBIAHUK. Ha Hamy aymky, Lewu
dbparmeHT Bapto Oyino O mepekiactu Ak «I dunno». TakumM YMHOM B IHUIILOBOMY
TEeKCTI O BUKOPHCTAIM CKOpOYEHHS, ske Outbin HedopmanbHe. Ha momauy, mei
BIIMOBIJIHUK CKJIAIAEThCS 3 MEHIIOI KUIBKOCTI 3HAKIB, HDK OQIUIMHUHN, 10

0€3yMOBHO BHUTITHIIIE 3 TEXHIYHOT TOUKHU 30Dy .
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Sk MU BKe 3rajlyBalid paHiiie, JJis MepeKiIagy pO3MOBHOI JEKCUKH Y (IbMI
4acTO BUKOPHUCTOBYIOTH CHHOHIMIYHI BapiaHTH. Jly’)ke 4acTO BOHM MAarOTh OLIBII
HEHTpajgbHEe E€MOIIHHO-eKCIIpEeCuBHE 3a0apBiieHHS. B OUIBIIOCTI BHUIAKIB BTpPaATy
EKCIIPECUBHOCTI B TEPEKIajl MOXKHA TMOSCHUTU TEXHIYHUMHU XapaKTEPUCTHUKAMU
cyorutpyBanHs. Ilpore iHomi y iabMi BHAIOTBCA 10 OLIBII HEUTPATHHOTO
nepekiaaay (parMeHTiB, TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKH SIKAX JIO3BOJISIOTH BXKHUTH
eKCIIpECUBHIIII BiNnoBiqHUKYU. Hanpuknan: « 4 6 makoti 3a*yni we ne 6ys». — «l've
never seen such a rundown place before». B mpoMy BHITaIKy CIIOBO «3a*ynay
HEepeKyIaJl 3a JONOMOIOI OINKCOBOrO CHOCO0Yy, BHUKOPHUCTABIIM BIAMOBIIHUK
«rundown placey. JlaHoMy aHTJIIHCBKOMY BIANOBIJIHUKY HE MpUTaMaHHE 3HIKECHE
€MOIIIITHO-eKCIIpECUBHE 3a0apBJICHHS, SIKE XapaKTEepPHE JIi OPUTIHAIBHOI JIEKCUYHOI
oauHULl. «Rundowny, 3BUYAlHO, BXXMBA€TbCS B HETaTUBHOMY 3HAYEHHI, aie, y
NOPIBHSHHI 3 OpPUTIHAJIOM, BOHO OuibII HeWTpanbHe. Ha Hamry AyMKy, XOpoIIUM
BIAMOBIAHUKOM OyJio O cnoBo «hole». OgHe 3 Oro 3HaUYeHb — «HEPUEMHE MICIIEY.
«Hole» BUKOpPUCTOBYIOTH Yy He(hOpPMAIbHOMY KOHTEKCTI 1 31 3HIKEHUM
3a0apBJICHHAM. Y TakoMy BUNAAKY LUIbOBHM (pparMeHT OyB OW MepekiafeHuil sK
«I've never seen such a hole before». Ha nomady, 3ampornoHoBaHHi HAMU BapiaHT HE
TIJIBKHM BIJITBOPIOE €KCIPECUBHICTh OpUTIHANLY, aje W Ma€ MEHINY KUIbKICTh 3HAKiB,
10 Ay€ BOXKIUBO JUIsl CYOTHUTPYBaHHS.

B nesxux ¢parmeHTax cioBa 3 SIBHO 3HWKEHUM 3a0apBJICHHAM MEPEKIIaAat0Th
3a JIONOMOTOI0 BIANOBIAHUKIB 3 1HIIMM CEMAaHTUYHUM 3HAYEHHSM 1 HEHUTpaJbHUM
3abapBiieHHsAM. Hampuknan, cioBo «xamno» B pedeHHl «boowce, saxe xamnox
HepeKyanu K «young many B pedeHHi «My God, young many. Ha Hamy aymky,
aHTJIACHKUN BIANOBIAHUK 3aHaATO (OpPMaNbHUM 1 HE BIAMNOBIAAE TOMY PIBHIO
3HIDKCHOCTI Ta TPyOOCTi, SIKMM Ma€e OpuWriHaji, aJke B YKpaiHCHKOMY BapiaHTI
BXKMBAETHCS caMme JainuBe cioBo. HaromicTe 1is mepekiiaxy MOXYThb OyTH
BUKOPHUCTaHI JIEKIIbKa 1HIIMX BapiaHTiB. 3 OAHOr0 OOKY, MOKHAa BUKOPUCTATH TakKi
aHTTIHCHKI JIainuBi cioBa sik jerk i douche, 3 skuMu mepekiaa Mir OM 3BydaTH SK
«My God, what a jerk» abo «God, such a douche» Tomro. 3 iHIIOro 60Ky, MOXHa

oOpatu OUIbII JiTepaTypHU HEHTpanbHUIl BapianT. Hanpukian, 3amMIiCTh IMEHHHKA,
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SKAA BUKOPUCTAaHWUN B OpUTiHAII, B IUIBOBOMY TEKCTI MOXHA BJATHCSA 10
MIPUKMETHHUKA 3 HETaTHMBHOIO OIIHKOK. B Haroai MoXyThb CTaTH Taki aHTIIMCHKI
NPUKMETHHUKH sK «rudey, «ill-mannered» a6o «bad-mannered». B takomy Bumaixy
nepeKIafcHuii  GparMeHT Mir Ou 3Bydatd mo-pisHomy: «My God, so ill-
mannered/bad-mannered», «God, such a rude man» ab6o «God, you’re so ill-
mannered/bad-mannered» Tomo. 3BWYaiiHO, 3aMpPONOHOBaHI HAMH BapiaHTH
3aiiMaroTh OUIbIIIE MICI HA €KpaHi, y MOPIBHSAHHI 3 O(PIIIHHUM MEPEKIaI0M JTaHOTO
dbparmenTy. BomHodac, SKIIO MPOCTIp MO3BOJISAE, TO MH BBaKAEMO 3a MOTpiOHE
CKOPHUCTATHCS IIUM, 11100 HAOJIU3UTHU TIEPEKIIa] 10 OPUTIHAIY.

[lle omuH mpuKIaa TEpeKIajalbKUX BTpPAT, KOJIM OOpaHUN CHUHOHIMIYHMMA
BaplaHT HabaraTo HEWTpaibHIIIE BIATBOPIOE OPUTIHAN, MOXKEMO MOMITUTH Y
nepekianl peueHHs «3adpanuly. — «You frustrate mey. Jlanuii BiaIOBIAHHK,
3BUYANHO, OJM3bKO BIATBOPIOE CEMAHTUYHE 3HAUYEHHS OPHUTIHAIBLHOTO (parMeHry,
aje Mpu LBOMY BiH BTpadya€e pIBEHb 3HMXEHOCTI Ta €MOI[IHHO-EKCIPECUBHOTO
3a0apBJIeHHS, SIKI MPUTAMaHHI YKpaiHCbKOMY pedeHHio. HaTomicTh mMoxkHa Oyiio O
BUKOpUCTATH Taki Bapiantu sk «I’'m Sick of you» ab6o «You piss me offy. Mu
BB)KAEMO, IO 3alpOINOHOBAaHI HAMM BapiaHTH Kpalle BIATBOPIOIOTH EMOIIHHO-
EKCIIPECUBHE 3a0apBJICHHS OPUTIHANY 1 € OUIbII HEePOPMaTbHUMHU, HIK OPIIIAHUANA
nepeKIiazl 1aHoro pparMeHTy.

Bucnosku 10 posaiay II

OTxe, y (uIbMI HMHMPOKO BUKOPUCTOBYETHCA PO3MOBHA JIEKCHKA, 30Kpema
npocropiuna. Halnmommupenimmii crmoci6 i mepekiaay — 3aCTOCyBaHHS CHHOHIMIYHUX
BIJIMOBITHUKIB, SKI JyX€ YacTO MalTh MEHIIWN PiBEHb 3HIKEHOTO EMOIlIHHO-
€KCIIPECUBHOIO 3a0apBIICHHS, Yepe3 10 LUIbOBUN TEKCT 3BYyUUTh OUIbII HEUTPATBHO.
VY mepexnaal TakoX BUKOPUCTOBYIOTHCS NpsSMi BIAMOBIIHUKH, SKI JyXKE€ 4YacTo
3yCTpIivaloThCs y (parMeHTax 3 HEICH3YpPHOKO 1 BYJBrapHOIO JEKCUKOIO. ICHYIOTH
TaKOXX BHITQJIKM BHJYYCHHS PO3MOBHHX JICKCHUYHUX OJIMHHUIIB, IO YaCTO 3YMOBIICHO
TEXHIYHUMH BHUMOTaMU 1O CyOTUTpyBaHHA. I[HKonMM OyJi0 3acTOCOBAaHO CIOCIO
iHTepnpeTallii, SKMil 3a3BUYail, MOKHA TOMITUTU Y ()parMeHTax 3 pi3KO 3HHUIKEHOIO

BYJIbTAPHOIO JIGKCHKOIO. Y BHIIaJKax, KOJMU MiAiOpaTH MpsiMUIl €KBiBaJeHT abo

43



CHHOHIMIYHMI BaplaHT HEMOXXJIMBO, OyJIO 3aCTOCOBAHO OINHUCOBUM CMOCIO, SIKUMA
HalyacTiie 3yCTpiyaeThcs y pparMeHTax, 1o MICTITh HOBI cjoBa a00 (popMH CIiB.
HeuncneHHMMH € BUNAAKH BHUKOPUCTAHHS (Ppa3eosori3MiB JUIsl BiATBOPEHHS
opuriHaily. BoHU cTaioTh y Harofi, sIKIO MpH TEpeKai BTPAYa€eThCs €MOIIHHO-
EKCIIpECUBHE 3a0apBiicHHs opuriHamy. OYeBHIHO, IO TNEPEeKIamanbKi BTPATH
HEMUHYY1, 3BaYKAI0OUX Ha KOPCTKI OOMEKEHHS ITiJ1 Yac CyOTUTpYBaHHS, OJTHAK THKOJIH

MIeBHI CEMAaHTHYHI Ta CTHJIICTUYHI BTPATU € HEBUITPaBIaHUMHU.
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BUCHOBKU

[Tonartss KiHomepeknaay Oa3yeTbcsi Ha BH3HAYCHHI ay/110BI3yaJbHOIO
nepeKiay, ke MOsICHIOIOTH SIK MepeIavy 3MICTY Yepe3 CIIyXOBUI Ta 30pOBUI KaHAIH
CUHXPOHHO 3 THUM, IO 300pakeHO Ha ekpani. Kinomepekian € BuaoMm
ay1i0Bi3yaJIbHOTO TIEPEKIaay, SKUA BIAPIZHIETHCS BiJ IHIIMX HOTO BUAIB (TIEpEKIIan
BiJICOITOp, HOBHWH, 1HTEPHET-CEPBICIB TOIIO) 3aBISKH 00’€KTy mepekmamy (¢iabm,
cepiai Tomio). Crienudika KiHONEpeKIaay Mojsirac y HaMaranHi BiAITBOPUTH Harepes
3aroTOBJICHUI KIHOTEKCT TAKUM YMHOM, II00 IJsi1ay MOBIpUB y HOTO MPUPOAHICTH 1
CIIOHTAHHICTb.

OCHOBHUMU BUJaMU KIHONIEPEKJIaay € ayOatoBaHHS, 3aKaJIpOBHUIl MMepeKiiaj Ta
cyorutpyBanHs. OcTaHHE Tepeadavyae BIATBOPEHHS YCHOTO MOBJICHHS Y MUCHMOBIH
dbopmi IITLOBOIO MOBOIO, TIPHU I[LOMY 30€piralouvd OPUTiHAIbHY 3BYKOBY JIOPIKKY.
CkIagHICTh TaKOTO TMepeKiaay 3yMOBIEHAa TEXHIYHHUMH BHUMOTAaMH CTOCOBHO
MPOCTOPOBHX, YACOBHX 1 IIBUJKICHUX MapaMeTpPiB, HACTOTH 1 3MIHHU KaJpiB, KIJIbKOCTI
3HaKIB 1 pAaKiB Tolo. Lle Bce 3HAYHO YCKIIaJHIOE MEpeKia]l PpO3MOBHOI JIEKCUKH Y
cyOTuTpax.

Po3MoBHa NeKcHKa CKIAMAEThCS 31 CHIB, K1 32 PaXyHOK CBOTO €MOIIHHO-
eKCIIPECUBHOTO 3a0apBiieHHs Ta (YHKI[IOHATFHO-CTUIHLOBOTO HABAHTAKEHHS YacCTO
POTUCTOSATh HEUTPaAIbHIM Ta KHWXHINA Jekcuuil. [lo ckiamy po3MOBHOI JEKCHUKH
3apaxoBYIOTh BJIACHE PO3MOBHY JIEKCHUKY, NpOCTOpiudsi 1 TpyOe mpocTopiyys.
[IpocTopiuusi OXOIUTIOE CIOBa 31 3HMKEHUM alb0 PIi3KO 3HUKEHUM 3HAUYEHHSIM;
BYJIbFapU3MH; PacU3MU; OLIHHY JIEKCHKY; CJIOBa, SIKI MOPYIIYIOTh MOBHI HOPMH Ta
CKOpOYeH1 cJioBa; alOpeBiaTypw; HOBI CJIOBA, M0 BUHUKJIM BHACTIZOK aHAJOTIi;
TaJIEKTHY Ta COIIOJIEKTHY JICKCHKY.

HaiimommpenimuMu croco0aMu  BIATBOPEHHS PO3MOBHOI JIGKCUKH TIPH
nepekyiajii  CyOTUTPIB € BHUKOPUCTAHHS TMPSIMHUX CKBIBAJICHTIB, CHUHOHIMIYHUX
BapIaHTIB, KaJbKyBaHHS, OIKMCOBOTO Ta (Dpa3eoyioriyHOTO MEepeKIagay, Crocoly
1HTepIpeTalii Ta KOHTEKCTyaJIbHOTO BiAmoBigHMKA. Bubip crnocoly 3anexuTh Bin
JIHTBICTUYHUX OCOOJMBOCTEM MOBHOI IMapu Ta TEXHIYHUX XapaKTePUCTHUK

cyOoTuTpyBaHHs. BigmoBimHO 10 00paHOro cmocoOy  3acTOCOBYIOTh — Taki
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TpaHcopmMmarlii sKk: HeWTpasizalis, TeHepalli3allis, KOHKpETH3allis, KOMIICHCcAIlis,
IHTEpIpeTallis, BUIy4eHHs, I0aBaHHs Ta KOHTEKCTyaJlbHa 3aMiHa.

Y  ¢dimemi s BIOTBOPEHHS ~ PO3MOBHOI  JIGKCHKH — HalJacTilie
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI CHHOHIMIUHI BIAMOBITHUKHK. B OUIBIIOCTI BUNAJKIB BOHU MalOTh
OUTBII HEUTpaJIbHE EMOIIIMHO-EKCIIPeCBHE 3a0apBICHHS HIK OPUTIHAJBHI JEKCHUYHI
OJIMHUIII, 1110 YaCTO MPU3BOIUTH 10 BUKOPUCTAHHS TpaHchopmarlii HelTpamizaiii. 3a
MOXJIMBOCTI y IIJIbOBOMY TEKCTI BUKOPUCTOBYIOTH MpsiMi ekBiBaJieHTH. HaityacTiie
TaKUl CMOCIO 3yCTpIYA€ThCA Y YacTHUHAX, L0 MICTSATHh BYJIbrapHy YH HEICH3YpHY
gexkcuky. Kpim Toro, y Takux BHUIAJKaX MOXE 3aCTOCOBYBATHCS CIIOCIO
iHTeprperanii. OMUCOBUI METOJI CTa€ B HAT'OJI1, SIKIIIO HEMOXIMBO M110paTH IPSIMHUIA
€KBIBaJICHT YM CUHOHIMIYHUH BapiaHT. Taka cuTyauisa xapakrepHa Jjisi pparMeHTIB 3
HOBUMH clioBaMU ab0 HOBUMH (opmamu ciiB. Bukopucrtanus (paszeosioriamip sk
croco0y Tmepekiaay 3yCTpPIYaeTbCs HEYacTo 1, 3a3BHYAM, CIYrye Crnocooom
KOMIIEHCAallli BTpaTH €MOIIMHO-EKCITPECUBHOTO 3a0apBIICHHS OpUTIHAITY .

TpynHoti, SiKi BAHUKAIOTh Y TPOLIEC] MEepeKiiaay, OB’ A3aHl K 3 TEXHIYHUMHU
XapaKTepUCTUKAMHU CYOTUTPYBaHHSI, TaK 1 3 JIIHTBAJIBHUMHU OCOOJUBOCTSIMU MOBHOI1
napu. TexHiuyHi 0OMeXEeHHS MPU3BOJATH O TOTO, IO JOBOJUTHCS OOUPATH MEHIII
eKCIIPECUBHMIA, aje KOPOTIIWI BapiaHT MEpeKiaxy, depe3 IO CTpakaae CTHIb 1
ceMaHTuKa opuriHainy. Hepiako ¢parMeHTH MOXKyTh B3arajii BUIy4yaTH 3 L1JIbOBOTO
TekcTy. CKJaq pO3MOBHOI JIGKCMKH TaKOX BIAPI3HAETHCSA 1 Jalleko HE  3aBXKIU
BJIAa€ThCS 3HAWTU BIJAMOBIIHMK, SIKMM OM 30epiraB eMOIiHO-EKCIPECUBHE
3a0apBiieHHs1 opuriHainy. CuTyaiisi 3HAYHO YCKJIAQJHIOETHCS, KOJM JIEKCHKA Mae
OCOOJIMBY BHIMOBY, € TIO€JHAHHSM KUIBKOX MOB a00 BHKOPUCTOBYETBHCS IS
CTBOPEHHS KOMIYHOTO e(DeKTy.

[lepciekTuBY AOCHIIKEHHS MM BOa4aeMo y TOJANbLIIOMY BHBYEHHI
BIITBOPEHHS 1HIIMX PI3HOBUAIB PO3MOBHOI JIEKCMKM Ha MaTepiaji Cy4acHHUX

YKpaiHChKUX (PUIbMIB y TyOJIbOBaHOMY MEPEKIIa/Il, a TAKOXK MepeKIail CyOTUTPIB.
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JTONATKH

JHomatoxk A
Cnoco6u nepeknagy 3ano3nyeHb Ta C/iB, IKI He
BlANoBIAAOTbD MOBHUM HOpMam
IHwe
Puc. A.1. IIA — npamuu ananoe; CB — cunonimiunuu eapianm;, KB — xommexcmyanvuuii

8i0n0gionuK, I — memoo inmepnpemayii; O — onucosuti memoo.

Cnoco6u nepeknagy HOBUX C/1B, yTBOPEHUX 3a
aHaNOorIE, | CKOPOUYEHMUX C/IB

Puc. A.2. O — onucosuii memoo; CB — cunoHimiyni éapianmu, B — eunyuenns.
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Cnoco6u nepexknaay cnie 31 3HMKEHUM eMOLIAHO-
eKcrnpecuBHUM 3a6apBNeHHAM

Puc. A.3. CB — cunonimiunuii eapianm,; 114 — npamuii ananoe,; I — memoo inmepnpemayii; KB —
KOHMEKCMYaibHUll 8i0N0BIOHUK.

Cnoco6u nepekniagy coLioneKTIB

Puc. A.4. CB — cunonimiunuii eapianm, I1A — npamuii ananoe;, I — memoo inmepnpemayii; O —
onucosuii memoo; @ — memood ppaszeonozizayii.
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Cnoco6u nepexknaay oUiHHOI IEKCUKWN

Puc. A.5. [1A4 - npsamuii ananoe; CB — cunonimiunuil sapianm, I — memoo inmepnpemayii; KB —
KOHMeKCmyaibHULl 8i0N0BIOHUK.
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SUMMARY

The Bachelor’s thesis entitled “Reproduction of the Ukrainian colloquial
vocabulary in “Luxembourg, Luxembourg” subtitles translation” investigates the
ways Ukrainian colloquial vocabulary can be translated into English. The study
defines technical and linguistic challenges that arise in the translation process and
studies the impact subtitling characteristics have on the translator’s choice. It also
deepens and systematizes the existing knowledge about audiovisual translation and
translation of Ukrainian colloquial vocabulary in particular.

While studying audiovisual translation, it is crucial to clearly understand it as a
concept. Audiovisual translation is defined as the transmission of content through the
auditory and visual channels in sync with what is the visual content on the screen.
Film translation is a type of audiovisual translation that differs from other types of
translation (translation of video games, news, Internet services, etc.) due to the object
of translation (movie, TV series, etc.). The specificity of film translation lies in the
attempt to reproduce a prepared film text so that the viewer believes in its naturalness
and spontaneity. The main types of film translation are dubbing, voice-over and
subtitling. The latter involves reproducing spoken language in the written form in the
target languagewhile preserving the original soundtrack. The complexity of such
translation arises from the technical requirements in terms of spatial, temporal and
speed parameters, frame rate and change, number of characters and lines, etc. These
factors significantly increase the complexity of translating colloquial expressions into
subtitles.

Colloquial vocabulary consists of lexical units that often oppose neutral and
bookish vocabulary, due to their emotionally expressive coloring as well as
functional and stylistic load. The colloquial vocabulary includes the actual colloquial
vocabulary, vernacular and rough vernacular. Vernacular includes words with
stylistically low unrefined lexics; vulgarisms; racist words; evaluative vocabulary;
linguistically deformed and abbreviated words; abbreviations; new words that have

arisen as a result of analogy; dialectal and sociolectal vocabulary.
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The most productive ways of reproducing colloquial vocabulary in subtitling
are using direct equivalents, synonymous variants, calquing, descriptive and
phraseological translation, interpretation and contextual equivalents. The choice of
method depends on the linguistic features of the language pair and the technical
characteristics of the subtitling. During the translation, the source text may undergo
such transformations as neutralization, generalization, specification, compensation,
interpretation, deletion, addition, and contextual substitution.

In the film, synonyms are most often used to reproduce colloquial vocabulary.
In most cases, they have a more neutral emotional and expressive coloring than the
original lexical items, which often leads to a transformation of neutralization.
Whenever possible, direct equivalents are used in the target text. This method is most
often used in parts that contain vulgar or obscene vocabulary. In addition, the
interpretation method can be used in such cases.

The descriptive method is particularly useful if it is impossible to find a direct
equivalent or synonymous variant. This situation is typical for fragments with new
words or new word forms. The use of phraseology as a method of translation is rare
and usually serves as a way to compensate for the loss of the emotional and
expressive coloring of the original.

Difficulties that arise in the translation process are related to both technical
characteristics of subtitling and linguistic features of the language pair. Technical
limitations necessitates electing a shorter, less expressive translation option, which
consequently impacts the style and semantics of the original. In many cases,
fragments may be removed from the target text altogether. The composition of
colloquial vocabulary is also different, and it is not always possible to find a match
that would preserve the emotional and expressive coloring of the original. More
difficulties arise when the vocabulary has a special pronunciation, is a combination of

several languages, or is used to create a comic effect.
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